


 
 
 

Ева  Финова
Купленная Зимним Лордом

Серия «Нежданчик (сюжетные
повороты)», книга 5

 
 

https://litres.ru/73057663
SelfPub; 2026

 

Аннотация
Наши семьи заключили брачный союз, забыв поставить

меня в известность. Отец с удовольствием сбыл меня с
рук, чтобы я не отягощала семейный бюджет, прохудившийся
после реставрации родового поместья великих истребителей
нечисти. Выгодная сделка с северным лордом спасла безвыходное
положение. Богатейший заснеженный край принадлежит одной
очень влиятельной семье аристократов. Поэтому столь щедрое
предложение было принято без раздумий, ведь к запечатанному
пергаменту прилагался внушительный аванс.

Однако брачный договор изобиловал множеством условий,
которые нужно соблюсти, дабы моему семейству была выплачена
оставшаяся сумма денег. Я должна родить наследника. Но как это
сделать? Даже если очень захотеть, что крайне далеко от правды,
сам лорд Амсвелл видеть меня не желает. Напротив. Свадьба
отложена, а из родного поместья прибыли неутешительные вести.
Неужели этим всё закончится? Тогда зачем я сюда приехала?



 
 
 

Однотомник. Имена и события вымышлены. Совпадения
случайны.
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Купленная Зимним Лордом
 

Пролог
 

– Простите меня, господин!
Молоденькая служанка миленько улыбнулась, прежде чем

с грохотом демонстративно уронить поднос, едва за её спи-
ной раздался вкрадчивый стук в дверь. Изумлённый лорд
Амсвелл только и поднял взгляд от бумаг и хмуро уставился
на разыгранное перед ним очередное представление.

– Моя матушка снова…
Он не договорил. Залепив себе звонкую пощёчину, слу-

жанка вмиг расплакалась, будто её и впрямь сильно обиде-
ли. Кроме того она развязала фартук, сдвинула чепчик на-
бекрень и шмыгнула носом, прежде чем широко раскрыть
дверь.

– Простите меня, я не хотела!
Громко всхлипнув, она выбежала из кабинета Кейда Ам-

свелла, будто её здесь истязали.
Подобное самоуправство могло бы с лёгкостью сойти ей с

рук, если бы не гостья, стоящая на пороге.
– Всему есть разумные пределы, – недовольно фыркнул

лорд, поднимаясь. – Вы по какому вопросу?
Испуганная худенькая молодая леди, наоборот, приосани-

лась и удержала рукой дверь, чтобы та не захлопнулась пря-



 
 
 

мо перед её носом.
– Вы правы насчёт пределов. Пощёчин я не потерплю.
– Гм.
Кейд недовольно скривился. Ещё бы его не отчитывала

какая-то гордая соплячка.
– По какому праву вы находитесь на моей территории и

смеете мне указывать?
– По праву подписанного брачного договора. Можете

ознакомиться.
Склонившись к саквояжу, некая леди под дверью присела

на корточки и принялась самозабвенно искать этот самый
договор.

– Очаровательно, – проворчал лорд Амсвелл, шире рас-
крыв дверь, чтобы иметь возможность пройти мимо. – Будь-
те здесь, я уточню детали у той, кто его подписала в обход
меня, судя по всему.

Теперь уже настала очередь гостьи изумляться, однако ви-
ду она не подала, во всяком случае, не издала ни звука, а
лишь продолжила копаться в собственных вещах. Перчатки,
духи, миниатюрная шкатулочка косметики увидели свет и
оказались на полу, пока владелица бездонной ручной клади
пыталась отыскать несчастные бумаги.

– Кажется, я сложила их на самое дно, – проворчала де-
вушка, ненадолго оторвавшись от столь увлекательного за-
нятия. Однако ответила ей тишина. Дворецкий, который вы-
звался её проводить, тоже исчез, как и хозяин Зимнего зам-



 
 
 

ка.
– Что ж.
Поняв, что от неё, очевидно, больше ничего не требуется,

она принялась складывать вещи обратно. Вдобавок ко всему,
из кабинета вместе со сквозняком потянуло ароматом све-
жесваренного кофе, как назло, чёрной кляксой разлитого по
полу.

– Подкрепиться бы, – вздохнула гостья, озираясь по сто-
ронам в поисках половой тряпки и веника. – Нельзя просто
так оставлять битое стекло, да и ковёр почистить бы…



 
 
 

 
Глава 1

 
Светлана
Я всегда хотела создать крепкую большую семью, потому

что сама росла без отца. Минимум трое. Мальчиков, дево-
чек, здоровых розовощёких крошек. Вот было здорово? Как
бы я была бы счастлива видеть своих детей, и только одно
это наполняло бы смыслом всю мою жизнь, какой бы тяжё-
лой она ни была. Как бы гадко ни было на душе время от
времени.

Но нет.
Мне была предначертана другая судьба. Вначале травма

в спортшколе – неудачное приземление на копчик. Следом
долгий период дорогостоящего лечения, за ним ремиссия, и
снова хроника, нервы, как следствие запущенное здоровье и
привет, бесплодность. Вердикт поставлен в двадцать три го-
да профессором одной известной столичной клиники. При-
поминаю этот день отрывками. Солнце светило ярко, а пе-
ред глазами сплошь серые тона. Не знаю, как вернулась до-
мой, главное – без приключений. Вроде бы. Я тогда ещё жила
с мамой. Светлая ей память. Когда у меня здоровье совсем
подкосилось, она тянула меня и не жаловалась, пока не «сго-
рела» за пару месяцев с небольшим. Мне стукнуло тридцать
шесть, когда я почти перестала ходить.

Больно вспоминать.



 
 
 

Что же до личной жизни… Так, одно название. Мелькали
тут и там претенденты на руку и сердце, но до заветного ко-
лечка на пальце, увы, не срослось. Вроде и не уродина, своя
жилплощадь в столичном пригороде и характер мягкий. Во
всяком случае так говорили остальные.

Но кто его знает, как меня воспринимают со стороны?
Вдруг гримасничаю много и сама этого не замечаю? Вдруг
есть во мне какая-то отталкивающая черта? Опять же, ро-
динка под носом ничуть меня не красила.

А уж сколько оттенков рыжего сменила, по пальцам не пе-
ресчитать. Другие цвета мне совсем не шли, хоть я и хотела
быть блондинкой, но жечь волосы и обесцвечивать я не хо-
тела. Попросту боялась остаться совсем без волос. А позже
было уже не до того.

Сомнения бередили душу. Жизнь медленно катилась по
наклонной, одна только отдушина – работа няней в детском
саду. Не могу своих детей завести, так хоть за другими при-
смотрю. Точнее, была отдушина, пока ноги не парализовало.

Спасибо государству, конечно, и волонтёрам. Социальные
службы меня не бросили, когда я осталась совсем одна. Еду,
открытки приносили, подбадривали всячески, в отличие от
остальных родственников, которые напрочь забыли обо мне
и перестали отвечать на звонки.

Правильно, кому нужен иждивенец-инвалид?
Кто бы сказал, чем закончится тот роковой день, никогда

бы в жизни не подошла бы к батутам. Но увы. Случается вся-



 
 
 

кое.
Как итог, в сорок два года я попала в реанимацию с вос-

палением лёгких и после той ночи домой больше не верну-
лась. Последней мыслью было: «Неужели конец?»

Однако как же я ошибалась…

Едва проснулась в другом мире, в молодом теле худень-
кой блондинки, я долгое время не могла прийти в себя и не
понимала, что происходит. Служанки все до единой называ-
ли меня безумной, а отец этой слабенькой бедняжки, толь-
ко-только очнувшейся после лихорадки, сильно гневался и
долго не посещал свою дочь до тех пор, пока на горизонте не
замаячили новые перспективы. Но обо всём по порядку.

Няня Севистина, поистине добрая женщина, ухаживала за
мной и заменила мне родную мать. Ровно месяц мне пона-
добился, чтобы прийти в себя, если можно так выразиться. Я
заново училась ходить, потому что было жутко непривычно.
Руки вечно шарили по воздуху в поисках коляски и косты-
ля, которым я пользовалась в прошлой жизни, чтобы подо-
двинуть к себе одежду, или же цепляла пакеты с очередным
пайком от социальной службы. Мне было попросту сложно
заставить себя встать и дойти до умывальника. Казалось, что
ноги вот-вот подкосятся и я упаду.

Просить помощи у других?
Не хотелось точно. Первое время я вообще ничего не хо-

тела. Мне было сложно хотя бы просто что-то пожелать сде-



 
 
 

лать.
Но я смогла, я сумела! Я переборола плесень, засевшую

внутри меня, выгнала хандру и день ото дня становилась всё
радостнее и активнее. Ровно через месяц после моего про-
буждения в этом мире я наконец стала выходить в сад, гу-
лять и с удовольствием подставляла лицо теплому ветерку,
колышущему мои белокурые красивые локоны.

Упоительная красота окружала меня, когда я сидела в
оранжерее и с улыбкой слушала няню – она очень любила ко-
паться в саду и втайне была увлечена мистером Хори, нашим
садовником, неженатым мужчиной её возраста. Вот и сейчас
преувеличенно бодро рассказывала про гортензии, растущие
на клумбе у самой беседки, пока он невдалеке поливал вы-
сокие кусты роз, черпая ковшом из бочки в тележке.

Как вдруг с появлением моего отца всё резко измени-
лось. Моим беззаботным денькам пришёл неумолимый ко-
нец. Спасибо и на том…

– Ты должна выйти замуж, вопрос уже решён! – скорого-
воркой приказал мистер Дейдус Розеркройц. Сильный, му-
жественный и суровый на вид, он не терпел неповиновения
домочадцев и частенько прикладывался рукой, скажем так,
к чужому лицу. Любил отвешивать пощёчины, слугам, маме,
мне прежней – тоже.

Память услужливо подсказывала о том, что он сильно
ожесточился после того, как ему не удалось завести наслед-
ника. Или подобная черта характера сидела в нём всегда?



 
 
 

Увы, мне это неизвестно. Но я знала другое.
Матушка, добродушная милая женщина, находилась в за-

стенках родового поместья истребителей нечисти, будто в
тюрьме. Она, аристократка из обнищавшего рода, была вы-
нуждена принять не самое лучшее предложение руки и серд-
ца. А так, помимо меня, старшей дочери девятнадцати лет от
роду, в семье имелось ещё двое девочек, пятнадцати и шест-
надцати лет.

Сестёр за этот месяц я видела всего несколько раз. Милые,
улыбчивые, но это только на первый взгляд. Зная нашего от-
ца, я отчётливо понимала, что никому не уберечь столь неж-
ных наивных созданий от жестокости этого тирана. Только
если им удастся найти достойных мужей, когда придёт вре-
мя.

Моё, видать, уже поджимало.
Поэтому особо артачиться я не стала, согласно кивнула,

мирясь с участью проданной под венец девицы со смазливым
личиком. Вот только втайне вынашивала планы соблазнить
мужа и уговорить забрать матушку и сестёр к себе, чтобы
освободить их от гнёта отца. Надеюсь хоть, благоверный бу-
дет не сильно стар и достаточно привлекателен. Нет. В этом
плане я не привереда. Моя прошлая жизнь научила не пере-
бирать «подарками» судьбы, а брать, что дают.

Увы. К сожалению, моим планам было не суждено сбыть-
ся по многим причинам. Очередная усмешка, злой рок или
всё же у меня есть шанс на счастливое будущее в Северном



 
 
 

краю? Ведь моего жениха неспроста называют Зимним Лор-
дом за холодный и расчётливый нрав и жестокий характер.

Что ж.
Время покажет. Не выйдет это, придумаю что-нибудь дру-

гое. Главное – я снова могу ходить, силы есть и здоровье –
тоже. Остальное – такие мелочи.



 
 
 

 
Глава 2

 
Моё прибытие в Зимний замок было ознаменовано це-

лой вереницей событий. Слуги на самом деле ожидали неве-
сту господина и без проблем впустили меня в величествен-
ную каменную крепость-исполин, взмывающую ввысь, слов-
но огромная скала.

Будучи окружённый горной грядой Амсор, она была ис-
кусно вписана в снежный северный пейзаж. И если бы не хо-
лод собачий, проникающий в столичную карету, не преду-
смотренную для таких путешествий, впрочем, как и моя
одежда, я бы с удовольствием побродила бы по окрестно-
стям. С радостью подышала бы свежим морозным воздухом,
погуляла бы по хвойным лесам. Но вместо этого была вы-
нуждена сидеть на корточках и убирать осколки стекла с по-
ла на серебряный гербовый поднос.

Красивая заглавная буква «А» встречалась тут и там на
гобеленах, присутствовала, казалось, везде, даже на черепке
разбитой чашки.

Мания величия налицо.
Интересно, действительно ли аристократический род се-

верного маркграфа настолько богатый и влиятельный, как о
нём рассказывают? Если так, тогда какой им прок от дочери
одного из истребителей нечисти? Пускай великого, чего уж
там, как по мне, то просто жестокого и нетерпимого тирана,



 
 
 

всего-навсего баронета.
Даже живя в столице в мягком тёплом климате, он умуд-

рялся найти очередную проблему, чтобы занять себя делом.
Всем и каждому известно, столичная охрана – одна из луч-
ших во всём Лоэлине, ни одному кровососу не прошмыг-
нуть. Но отцу этой бедняжки, чьё тело я нехотя заняла, вечно
чего-то не хватало. Не сиделось ему на одном месте. Никак.

Сказала бы я, что ему не хватает.
Мысленно усмехнулась, покончив с первой частью убор-

ки.
К сожалению, наша первая встреча прошла не самым луч-

шим образом. Видимо, договор подписан его матушкой? До-
пускаю, по здешним меркам такое, возможно, не новость.
Севистина успела многое мне поведать, пока развлекала ме-
ня разговорами, когда мы сидели в саду. Жаль, я не смогла
её забрать с собой. Очень по ней скучаю, как и по маме и
сёстрам. Мы все трое – вылитые копии матушки, белокурой
красавицы, добрейшей из всех, кого я только знала.

Почему отец так жесток к ней? Что ему не хватает? Денег?
Нашёл бы работу, в конце концов выбрал бы мне выгодную
партию в столице. Думаю, местные купцы-торгаши-дельцы
с удовольствием бы клюнули на возможность влиться в ари-
стократическую ветвь Розеркройц. Титул баронета, знаете
ли, на дороге не валяется.

Однако нет. Маркграф – более престижная партия и к то-
му же более выгодная, судя по внушительному первоначаль-



 
 
 

ному взносу. В самом деле, чувствую себя проданной недви-
жимостью.

Хмыкнула, отставила поднос к стене, подальше с прохода,
и поднялась на ноги. Веника, к сожалению, не нашла. Под-
ходящей тряпки, которую не жалко, тоже не наблюдала, по-
этому оставалось только дожидаться возвращения хозяина
кабинета.

Очень надеюсь, он не будет долго задерживаться, иначе
я так и со скуки помру. Ух наверняка. Хотя… Посмотрела
на ряд шкафов и резко передумала. Нет, пускай задержится
подольше, а я тут пока поисследую полку за полкой.

Хм.
Удивительное открытие номер не знаю какое: я умела чи-

тать на нескольких языках. Поначалу, конечно, было тяжело
вчитываться во всяческую тарабарщину, но память работала
исправно, и со временем дискомфорт прошёл, словно зрение
прояснилось.

В моей прошлой жизни книги стали для меня отдушиной.
Они помогали мне уходить от реальности, забывать обо всём
на свете. Книги стали для меня всем, и в какой-то момент я
даже пожелала попасть в одну из них.

Было дело, не скрою. Мысли разные летали в голове, ни-
куда от них не деться, будучи привязанной к креслу. Спа-
сибо соседям, относились ко мне с пониманием, и когда я
только начинала тарахтеть своей скрипучей коляской в ко-
ридоре, чтобы попасть к врачу или просто выбраться на ули-



 
 
 

цу, подышать свежим воздухом, выходили меня провожать
до лифта. Прям так, в тапочках, халатах, куртках поверх до-
машних шорт.

Вдобавок, мне повезло вдвойне: в соседнем доме находи-
лась библиотека. Моя подруга, Мария Сергеевна, часто при-
ходила ко мне на чай и приносила книги. Я относилась к
ним с особой нежностью, подклеивала порванные переплёты
и перечитывала любимые истории.

А однажды знакомый волонтёр подарил мне планшет. Он
загрузил туда приложения, настроил доступы и даже разуз-
нал пароль от Wi-Fi магазина на первом этаже. Тогда я и
узнала все прелести электронных книг: листай себе и листай.
Но я всё равно частенько перечитывала бумажные книги, по-
тому что со временем их стало мало. Читала я быстро, и оче-
редная история снова и снова подходила к концу.

Сейчас, скользя пальцами по полке, я раздумывала, какую
книгу выбрать для чтения, чтобы меня за это не отругали.
Обычно я всеядна, если, конечно, мне не подсунули брошю-
ры по сборке модульного шкафа. Было время, когда я читала
и такое, чтобы просто убить время.

В этот же раз я выбрала книгу «Лесные твари» и удоб-
но устроилась на стуле у стены, чтобы погрузиться в увлека-
тельное и крайне познавательное чтение. Жаль только, слуги
не оставили меня в покое даже на несколько минут.

– Мисс Френсис!
Дворецкий, словно привидение, возник из ниоткуда – во-



 
 
 

шёл в комнату без стука. Или я так зачиталась, не услышала?
– Да?
– Я должен вас проводить. Госпожа хочет вас видеть.
Спокойствие – моё второе имя, но сейчас я была готова

хмыкнуть или вовсе рассмеяться от неожиданности. Однако
я выдержала первое испытание и вежливо улыбнулась, пере-
спросив:

– Вы сказали «госпожа»? Как мне её величать?
– Леди Шарлотта Амсвелл, бабушка мистера Кейда Ам-

свелла, и его матушка, леди Джейнис Амсвелл, сейчас в ниж-
ней гостиной. Они были оповещены о вашем прибытии и
ждут вас.

– Но вы сказали «госпожа»? – упорствовала я, желая раз-
узнать больше подробностей. – Значит, вы имели в виду ле-
ди Шарлотту или всё же леди Джейнис?

Дворецкий, седовласый худой мужчина, на вид вполне
симпатичный, заломив бровь, ненадолго задумался, прежде
чем сказать:

– Их обеих, мисс Френсис.
Его ответ был ясен. Обе дамы имели приличный вес в этой

семье. И прислушиваться к их мнению придётся в равной
степени, я полагаю. Понять бы, какова власть самого моло-
дого маркграфа?

– Тогда не смею больше тянуть время.
Я нехотя положила книгу на стол и аккуратно подхватила

саквояж, чтобы не растрясти остатки былой роскоши – ма-



 
 
 

мину косметику, которую она в обязательном порядке снаря-
дила со мной в поездку. Как бы я ни отказывалась, матушка
была непреклонна. Её печалило, что она не может отправить
со мной богатое приданное, но я с жаром заверила её, будто
мне это не важно. Тогда я обняла её на прощание и залезла
в карету, устраиваясь поудобнее. А сейчас…

– Если позволите… – Дворецкий в очередной раз протя-
нул руку, чтобы забрать мой багаж. Первый раз я отказала
ему ещё внизу. И в этот раз не видела смысла что-то менять.

– Мне не тяжело, я хочу сама нести свой саквояж. Вдруг
мне что-то понадобится?

А в мыслях добавила: «Вдруг действительно придётся до-
ставать со дна копию договора?» Ведь во время разговора
мой жених был весьма категоричен. К тому же сцена со слу-
жанкой явно не красила его характер – раздражение во взгля-
де портило весь положительный эффект от привлекательной
внешности.

Нет, он действительно красив, и я, наверное, зря позво-
лила себе лишнее, могла бы и промолчать. Вот только этот
щелчок – точно пощёчина. Служанка ли, родня, не важно
кто. Распускать руки – последнее дело.

Пока я мысленно блуждала в недавних воспоминаниях,
мы успели пройти по светлому коридору и пересечь неболь-
шую анфиладу комнат. За ними последовала лестница на-
верх. Поднявшись на другой этаж, мы пересекли небольшой
зал и встали прямо под дверью.



 
 
 

– Подождите здесь, мисс.
Не сказав более ни слова, он приоткрыл дверь, намерева-

ясь войти, но замер, услышав раздражённую отповедь:
– Когда вы уже перестанете лезть в мою жизнь со своей

любовью и опекой! Зачем привезли сюда эту пиявку? Сколь-
ко вы ей заплатили? Только за красивое личико? Ни образо-
вания, ни манер! Что мне прикажете делать с этой пустого-
ловой девицей? Охрану к ней приставить и запереть в спаль-
ных комнатах, чтобы не украли такое золотце? А?

– Дорогой, ты сам себя послушай, – прозвучало тихо, но
властно. – Всё твоё раздражение – результат долгой одино-
кой жизни. Поверь, девушка скромная, и, если молва о её
красоте хоть вполовину правда, то…

– Что мне до её красоты, – недовольно огрызнулся мой
якобы жених.

Каким-то чудом удержалась от сокрушённого вздоха.
Неужели опять? Неужели снова судьба насмехается надо
мной? Не успела я здесь освоиться, как меня бросят и отпра-
вят обратно? Нет, этого определённо нельзя допустить. Отец
совсем выйдет из себя, если я вернусь в столицу ни с чем, и
деньги затребуют назад!

Всех хитростей договора, который был заключён без мо-
его ведома, я не знала. Но вдруг и впрямь так?

– Ничего не знаю, чтобы завтра…
Я кашлянула, обозначая своё присутствие:
– Кх-кхм.



 
 
 

– Кто это?
– Лорд Кейд, – позвала я. – Могу ли я войти? Дворецкий

меня проводил, чтобы познакомиться с леди Шарлоттой и
леди Джейнис, а тут вы. Не подумайте ничего дурного.

– Уже подумал, – ответил маркграф. Как ни странно, ин-
тонация его голоса утратила былую резкость, но ненамного,
увы.

– Ваше право злиться на меня из-за самого факта моего
существования. Но, может быть, я хотя бы войду в комнату,
чтобы представиться?

– Прошу, моя дорогая, – позвала меня леди Шарлотта. А
своему слуге она приказала: – Мейсон, распорядись, чтобы
накрыли на стол пораньше. Наша гостья только с дороги, на-
верняка проголодалась, но тактично молчит об этом.

– Да, миледи.
Кивнув мне на прощание, дворецкий по имени Мейсон

спешно покинул зал второго этажа, а я перехватила саквояж
другой рукой и вошла в просторную уютную гостиную, засте-
ленную коврами и увешанную шторами, гобеленами и кар-
тинами. Настоящий интерьер позднего средневековья. Ком-
натка богатого поместья.

Всё бы ничего, но настроение моего жениха не позволяло
надеяться на приятный разговор.

– Как видишь, внук мой хорошим манерам не обучен.
Статная кареглазая женщина преклонного возраста могла

похвастать поистине королевской осанкой и грацией, смот-



 
 
 

рела на меня с улыбкой. Её бархатное изумрудного цвета
платье невероятно шло ей. Другая брюнетка на вид доволь-
но молодая. Однако внешность бывает обманчива, ведь это
матушка Кейда, если не ошибаюсь?

– Кто бы мог оценить мои манеры и поистине ангельское
терпение! Ведь я ничего не предпринимаю уже который год.
Но вы… На этот раз вы перегнули палку! Как можно было
сватать собственного сына, не поставив его в известность?

– Подумаешь, великое дело.
Бабушка Кейда хмыкнула и подмигнула мне. О, а это ин-

тересно. Неужели мой скорый отъезд отменяется?
Устало глянув вначале на потолок, затем на пол, мой яко-

бы жених обернулся к двери и, прежде чем уйти, раздражён-
но бросил:

– Поступайте как знаете. Я умываю руки. Но чтобы эта
дамочка ко мне не приближалась ни под какими предлогами.
Иначе сами знаете, уедет в этот же день туда, откуда прие-
хала!

Красивый. Наглый. Хам. Полный суповой набор неприят-
ностей в семейной жизни.

Как там я размышляла? Соблазнить мужа, чтобы забрать
сюда матушку и сестёр? Тут бы самой не вылететь из замка.
Однако же, ситуация за гранью добра и зла. Насильно мил
не будешь, и навязывать себя, манипулировать – не хочу. Те
крохи гордости, которые во мне ещё остались, вряд ли поз-
волят, да и не умею я соблазнять. Хотела бы научиться, но



 
 
 

где бы найти учителя?
Вздохнула и тотчас попала под неусыпный контроль сразу

обеих матрон.
– Наверняка желаешь уехать?
– Что вы!.. Нечто подобное я и ожидала… – тихонько от-

ветила я, присаживаясь на диван.
Почти не соврала. Разве что угрозы и раздражённую отпо-

ведь – вот этого моя бурная фантазия предугадать не смогла
бы точно.

– Так значит, ты остаёшься? – Джейнис Амсвелл взяла
мою руку в свои тёплые ладони и посмотрела на меня с на-
деждой. – Честно признаюсь, мы не зря устроили маленькое
представление, чтобы сразу дать понять, с каким сложным
характером тебе придётся столкнуться в будущем.

– Пощечина…
– Это пустяки, – отмахнулась леди Шарлотта.
Не могу я с ней согласиться, но открыто возражать не ста-

ла. Неужели рукоприкладство здесь – норма? Что отец, что
этот…

– Дорогуша, мой внук спит и видит, когда в конце концов
сможет избавиться от нашего присутствия в своей жизни. Он
хочет полновластно распоряжаться Зимним замком и при-
легающими территориями, но ему досталось лишь часть на-
следства от отца. А матушкины прииски и мои артели оста-
лись под нашим неусыпным контролем. И этот замок по-
прежнему находится под управлением леди Амсвелл. Хотя



 
 
 

слуги побаиваются лорда Кейда и исполняют его приказы
столь же тщательно.

– Я управляю замком, – мягко подсказала мне леди Джей-
нис. – Но когда ты станешь женой моего сына, будешь пол-
ноправной хозяйкой всего этого великолепного имущества.
Обязанности перейдут к тебе по праву наследования.

– Мне казалось, ваш сын против моей кандидатуры и, как
вы сказали, он хочет полновластно распоряжаться Зимним
замком.

– Это лишь потому, что мы в последние годы сильно по-
старались усложнить ему жизнь. Но ты со временем пой-
мёшь наши резоны. Сейчас мне бы хотелось услышать от те-
бя только одно: готова ли ты переступить через собственную
гордость и соблазнить моего внука, чтобы он наконец забыл
о своих бумажках и подарил мне правнуков?

Я бы с радостью, конечно. Вполне возможно… Но только
не с таким же цербером в постельку прыгать? Как я буду его
соблазнять, верёвкой к изголовью привязывать?

Чуть в голос не рассмеялась из-за бредовых мыслей, про-
мелькнувших у меня в голове.

– Разве у меня получится?
Я-то не усмехнулась, а леди Шарлотта себе ни в чём не

отказывала, рассмеялась громко и от души.
– Если бы ты не понравилась моему внуку, он бы выста-

вил тебя за дверь, не удостоив и разговора. Поверь, чем-то
ты ему приглянулась, раз он позволил тебе остаться. Значит,



 
 
 

ещё не всё потеряно.
– Мне тоже кажется, ты ему понравилась, – заверила меня

леди Джейнис.
Крикнула бы в голос, если бы не желание казаться степен-

ной молодой леди. Если это «понравилось», то как бывает,
когда он кого-то ненавидит? Убивает одним лишь взглядом?

– Во всяком случае, терпение – моё второе имя.
– Такой настрой мне по душе, – одобрила мои слова ба-

бушка Кейда.
Я же поздравила себя с маленькой победой. Во всяком

случае, родня жениха на моей стороне, а это уже какой-ни-
какой, а плюс. Значит, будет кому помочь мне, подсказать и
подставить плечо для рыданий, если я вообще надумаю по-
плакать из-за такой ерунды, как разбитое сердце. Ничего я
разбивать не собираюсь, ни себе, ни ему. Попробую найти с
ним общий язык, а там время покажет.

– Но он ведь предупредил – выгонит меня, если я стану
навязывать ему своё общество.

– Это пустые угрозы, поверь. У нас есть несколько разных
идей, как заставить его обратить на тебя внимание, если по-
требуется. Главное, чтобы ты и сама захотела в этом участ-
вовать.

Многозначительная улыбка бабушки Кейда невольно за-
ставила задуматься. Не хотела бы я оказаться её врагом ни
при каких обстоятельствах. Потому что этот решительный
взгляд совершенно не оставлял шансов её противникам. Ни-



 
 
 

каких. Абсолютно.
Молчание в комнате затягивалось, я не спешила давать

обещания, которые не смогу сдержать. Поэтому бесшумное
появление дворецкого Мейсона было как нельзя кстати.

– Миледи, стол накрыт на трёх персон.
– Добавьте четвёртый прибор и позовите моего сына, –

попросила леди Джейнис, мило мне улыбнувшись. – И нако-
нец заберите, пожалуйста, у гостьи саквояж. Разве я плохо
вас учила?

– Это моё упущение, я никак не хотела расставаться с соб-
ственными вещами.

– Неужто думала от нас сбежать? – Посмеиваясь, бабушка
Кейда осторожно встала с кресла и неуверенной походкой
направилась к двери. Больно было смотреть на её мучения,
поэтому я первым делом отдала свои вещи Мейсону, а уже
затем подставила ей руку для опоры.

– Перелом даёт о себе знать, вечно кости ноют на погоду,
– оправдалась она.

Я тактично промолчала, понимая, любое мое слово будет
невпопад. Или слишком слащаво, или наиграно. Сложно по-
добрать слова, чтобы и подбодрить, и не обидеть ненароком.
Поэтому просто сочувственно улыбнулась.

– Ой, я же так и не представилась! – запоздало вспомнила
я.

В чем-то Кейд оказался прав, манерам меня не обучали.
Во всяком случае, манерам нынешнего мира, эпохи и обще-



 
 
 

ства. Надо будет найти книгу по этикету.
– Мы и так уже знаем, как тебя зовут. Френсис, старшая

дочь барона Дейдуса Розеркройца. – Слова леди Джейнис
послышались у меня за спиной. Она шла позади.

Леди Шарлотта не хотела показывать, как ей сложно, по-
этому я намеренно замедлила шаг.

– Меня вот что терзает, – моя сообщница номер один го-
ворила кратко и с перерывами, – в наших лесах водятся обо-
ротни. Резервации совсем рядом. И замок герцога Валентай-
на стоит по другую сторону Амсора. Поэтому наши места
кишат и кровососами, и перевёртышами. Внук сильно занят
вопросами безопасности неспроста.

– Я умею стрелять из лука и арбалета.
Память услужливо подсказала, это действительно бы-

ло так. Оставалось только надеяться на мышечную память
Френсис. Мои же навыки, Яковлевой Светланы, были далеки
от идеала. Хотя в детстве я была очень спортивной и ловкой.

– Это хорошо, что тебя не пугает перспектива близкого
знакомства со всякой нечистью, но для твоего же блага надо
будет подобрать охранника.

Леди Джейнис тихонько усмехнулась. Я поначалу не по-
няла, с чем это могло быть связано, однако следующие слова
леди Шарлотты пролили свет на происходящее.

– Какого-нибудь красивого молодого человека, на зависть
всем.

А… Так она хочет заставить Кейда ревновать?



 
 
 

– Только не сильно усердствуй, иначе наша гостья может
и передумать.

– Так мы и компаньонку подберём, чтобы исключить гад-
кие слухи.

– И будет ходить за мной целая свита, – проворчала я вна-
чале, но тут перед глазами промелькнула просто блестящая
идея. – Я бы очень хотела попросить вас принять у себя мою
няню, Севистину. И… садовника, мистера Хори. Он мастер
оружия. Умело управляется с клинками любой длины. Про-
сто после переезда в столицу вместе с моим отцом был вы-
нужден сменить род деятельности.

– Осторожнее, деточка, – предостерегла меня леди Шар-
лотта. – Ты слишком быстро раскрыла мне свой интерес. По-
этому я подумаю над условием своего согласия. Исполнишь
договор и в благодарность проси, что хочешь.

– Вот она, стальная хватка Амсвеллов, – добавила леди
Джейнис.

А я зарубила себе на носу: не быть столь наивной в их
присутствии.

Френсис, допустим, дозволительно, но мне-то куда с мо-
им возрастом? С другой стороны, я хоть и прожила сорок
два года, но большую часть жизни провела в своей квартире,
доставшейся от матери. И снова заточение в четырёх стенах?
Если леса кишат оборотнями, то вряд ли меня запросто от-
пустят погулять вне пределов Зимнего замка.

Словно мысли мои прочтя, леди Шарлотта пояснила:



 
 
 

– Поверь, скучать тебе у нас не придётся. Прииски, де-
ла, в которые мы тебя посветим, торговые ярмарки, посеще-
ние артелей и работа над отчётностью. Ты станешь не про-
сто красивым изваянием, но пройдёшь обучение искусству
деловых переговоров.

– Иными словами, мы хотим сделать из тебя финансового
соперника нашему отпрыску. Только так ты сможешь обра-
тить на себя его внимание.

– Вот мы и пришли.
Мне же оставалось лишь помочь леди Шарлотте пройти в

столовую и усадить её на стул, галантно отодвинутый лакеем.
– Так каков твой ответ? – Она задержала мою руку и цеп-

ким взглядом впилась в меня, будто ловила каждую эмоцию.
Фальшь здесь не пройдёт.

– Моё искреннее желание – увезти из столицы моих род-
ных, матушку и сестёр. И если вы пообещаете, что будете
этому содействовать, то я ваша. Лепите из меня соперницу
или кого вам надо. Но только в разумных пределах. Ведь у
меня тоже имеется гордость.

– Твоя открытость мне импонирует, – кивнула бабушка
Кейда. – О, а вот и внучок. – Отпустив мою руку, леди Шар-
лотта тотчас прокомментировала его прибытие в столовую:
– Неужто бумаги настолько невкусные, что ты решил соста-
вить нам компанию и поесть настоящей еды?

– Одним кофе, разлитым на ковре, сыт не будешь. – В ру-
ках он держал книгу, ту самую, которую я выбрала почитать.



 
 
 

– Мне кажется, вы взяли её, но не положили на место, зна-
чит, она вас заинтересовала.

Маркграф подошёл и устроил рядом со мной на столе пух-
ленький томик о лесных тварях. Но чтобы я не обольщалась,
тотчас последовал упрёк:

– Для уборки у нас есть прислуга, и если вы хотели выслу-
житься предо мной, убирая осколки на поднос, то это беспо-
лезная трата времени и сил.

Улыбка леди Джейнис подбодрила, и поэтому я позволила
себе больше, чем обычно.

– К вашему сведению, я лишь переживала о здравии лю-
бого, кто зайдет к вам в кабинет и может поранить ногу
или же испортить обувь об осколки. Кто знает? Но спасибо,
впредь для вас я буду делать ещё меньше, чем вы того заслу-
живаете.

Соперники? Хорошо.
– Я был бы рад отправить вас назад после такого замеча-

ния, но вижу, вы не моя гостья, а моей мамы и моей бабушки.
В таком случае, и вашим удобством будут заниматься имен-
но они. Никаких дел…

– Мы сами расположим мисс Френсис там, где посчитаем
нужным, – перебила его леди Джейнис. – А ты неужели не
занят? Столько времени на пустые разговоры? Это на тебя
не похоже, сын.

– Вы правы, матушка.
Кивнув, маркграф прошёл к своему месту, как ни стран-



 
 
 

но, расположенного прямо напротив меня, сел и расправил
салфетку. Последовала его примеру, дождавшись, когда ла-
кей отодвинет мне стул.

Могла бы и сама, но этикет надо блюсти. Хотя бы то, что
помню из прочтённых любовных романов.



 
 
 

 
Глава 3

 
Обед проходил в полной тишине. Еда была вкусной, перед

глазами стояло множество блюд, но я ела совсем немного.
Аппетит быстро пропал, когда я заметила на себе испытую-
щий взгляд этого человека. Как он сказал? Пиявка?

В сущности, метко. Для них я пока не представляю ника-
кой ценности. Приехала на всё готовое. Думают, ручки сло-
жу и буду почивать на лаврах?

Заманчивая перспектива, но я не желаю снова становить-
ся иждивенкой. Наоборот, я жажду действий, хочу быть по-
лезной. Однако для начала мне нужно приобрести навыки
и знания, чтобы не совершить необдуманных поступков, по
которым будут судить о моей натуре в целом.

Терпение – моё второе имя.
Поэтому молча выдержала строгий взгляд будущего му-

жа. Хотя эта перспектива была довольно сомнительной. Но
почему он такой хмурый? Морщинки на лбу так и собира-
ются, и вокруг рта уже оставили свой отпечаток. Ему около
тридцати. Может быть, тридцать пять. А по взгляду все сто:
измученный, злой. Что его точит?

Моё пристальное внимание к сотрапезнику напротив бы-
ло неправильно понято и встречено ворчанием:

– У меня на лице что-то написано?
– В самом деле, сын. Позволь девушке вдоволь насладить-



 
 
 

ся твоим обществом, пока ты вновь не закрылся у себя в ка-
бинете.

– Я не картина, чтобы разглядывать меня с таким усерди-
ем.

– У вас шейный платок в чернилах, – нашлась я, замечая
небольшую капельку чуть ниже подбородка.

– Но платок – это не лицо, – возразил маркграф, с раздра-
жением снимая грязный элемент одежды.

– Манеры, сын.
– Не стоит, матушка. Перед кем мне демонстрировать вы-

учку, если сама гостья ведёт себя так, как считает нужным?
– Но мы тоже здесь.
– Вы потерпите, как и я терплю все ваши выходки. Зачем

было присылать ко мне горничную, которая влепила себе по-
щёчину прямо у меня на глазах?

А…
Вот теперь до меня дошло, что же недавно случилось у

него в кабинете, и почему леди Шарлотта назвала это «пу-
стяком».

– Мне хотелось бы извиниться за поспешное суждение.
– Право слово, служанка стояла прямо под дверью, а я си-

дел за столом. Как бы я дотянулся, чтобы отвесить ей пощё-
чину? Неужели вы настолько наивны и готовы верить всему,
что только видите и слышите?

– Мне было сложно разобраться в ситуации, и я не спе-
шила делать выводы. Я лишь сказала, что пощечина – это



 
 
 

перебор.
– Но сказали вы это мне, а не служанке!
– Сын, – одёрнула его мать. – Мы лишь сделали так, чтобы

леди поскорее увидела, какой скверный у тебя характер, и не
питала ложных иллюзий.

– Я бы и сам мог ей обо всём рассказать и без всяких сцен
под дверью. Вы хоть знаете, сколько мне стоил ковёр, кото-
рый мне привезли издалека?

– Его можно почистить, – пожала плечами я. – Всего лишь
надо…

И тут я замялась. Вряд ли у них есть сода и другие чистя-
щие средства.

– Всего лишь?
– Надо подобрать мыло. Замочить ненадолго.
– В самом деле, вы привезли ко мне прачку? – изумился

маркграф.
Я прикусила язык и запретила себе впредь распростра-

няться о знаниях из прошлой жизни, чтобы не быть преврат-
но понятой.

– Ешь и не ворчи, – недовольно сдвинула брови бабуш-
ка Кейда. – Если тебе не нравится наше общество, зачем ты
пришёл, как послушный мальчик по первому зову? В самом
деле, Кейд, иногда ты ведёшь себя отвратительнее даже тво-
его дедушки. Терпеть невозможно.

– Что ж, я наелся.
– Сиди, – приказала леди Шарлотта. – Поешь и потом пой-



 
 
 

дёшь. Вспомни о достоинстве Амсвеллов, в конце концов!
Твой отец был умнейшим и любезнейшим человеком при
дворе, твой брат был бы…

И тут в разговоре повисла пауза.
– Да, мой брат БЫЛ бы таким же. Но он не я, и его уже нет.
С этими словами маркграф встал из-за стола и с раздра-

жением скинул на стол салфетку, взамен забрал свой ворот-
ник и на прощание бросил:

– Жду не дождусь, когда вы наконец поймёте это и пере-
станете лепить из меня второго Элвиша. Благодарю дорогие
матушка, бабушка, мисс «Как-вас-там»?

И он ушёл, напоследок удостоив меня крайне неприятным
взглядом.

– Да, тяжёлая нам предстоит работёнка. Но тем интерес-
нее будет увидеть результат!

Оптимизм, прозвучавший в голосе леди Шарлотты, пора-
зил меня до глубины души. Неужели она думает, его можно
исправить? После такой отповеди даже не знаю, как подойти
к нему на расстояние выстрела. Но, видимо, подобное зло-
словие для них – норма жизни. Потому что ни его мама, ни
его бабушка удивления не выказали.



 
 
 

 
Глава 4

 
Вкрадчивый стук в дверь кабинета маркграфа был встре-

чен неприятным ворчанием:
– Ну кто там ещё!
– Это я, сын.
– Войдите, – смягчившись, проронил он.
Цифры никак не сходились. Присланный отчёт световода

из Винтерса – города, известного своими торговыми ярмар-
ками и плавильнями, был полон ошибок. Золото, платина,
серебро и медь. Местные шахты богаты не только рудными
жилами, но и пещерами с драгоценными камнями. Древние
легенды гласили о великой силе, сокрытой в недрах земли,
будто на большой глубине, далеко-далеко в северных краях
спрятано Средоточие – Сердце природы, наделяющее маги-
ей всех, кто живёт поблизости от него. Но взамен оно заби-
рает у обладателей новой силы нечто ценное, даруя бессмер-
тие, навыки и умения. У перевёртышей отнимает свободу,
возможность быть человеком или же волком, когда вздума-
ется, у вампиров – человечность. У гаргулий – разум, у бан-
ши – всё вместе взятое.

Старое поверье гласило: только чистый и светлый разум
сумеет отыскать тропу к Средоточию, чтобы подчинить его
своей воле…

Отодвинув от себя второй том книги «Лесные твари»,



 
 
 

Кейд скептично посмотрел на мать, которая в ответ взирала
на него с упрёком.

– Ты уверен, что готов сотворить такую гнусность с доче-
рью Дейдуса Розеркройца? Титул ему дарован не только за
заслуги. Король всецело на его стороне, спит и видит, как бы
лишить нас привилегий и всего имущества. А ты, помимо
прочего, загубишь одну невинную жизнь.

– Не такую уж невинную.
– Я не почувствовала в ней фальши. Девица кристально

чиста, как вода в горном роднике.
– Не верю, чтобы у того, кто виновен в случившемся с

Элвишем, родилась такая наивная дочь, и он её ничему бы
не научил.

– Но это так. Я, конечно, многое повидала. Но более непо-
средственной и простой натуры во всём Лоэлине не сыскать.

– Время покажет. А вы скажите-ка мне лучше, зачем было
портить ковёр?

– Ох! Я попросила мою служанку, – его матушка приня-
лась ходить по комнате, шурша юбками, – и она придумала
план. Провернула это с моего дозволения. Но о ковре, чест-
но признаюсь, я даже не переживала.

– Значит, вычтем из её жалования.
– Ты не посмеешь, – возмутилась леди Джейнис.
– Ещё как.
– Тогда и уговору нашему конец.
Посверлив сына твёрдым неуступчивым взглядом, его ма-



 
 
 

тушка, однако, быстро сдалась и со вздохом проронила:
– Хорошо, я возмещу тебе траты на замену ковра из своих

собственных средств. Только оставь Эннель в покое.
– Никто её не заставлял портить старый сервиз Амсвел-

лов.
– Но ты не пьёшь кофе из других чашек!
– Я всё сказал. Френсис станет одной ступенькой для до-

стижения желаемого. А вы продолжайте её изучать.
– Ты прекрасно знаешь, Шарлотта ничего не знает о ме-

сти, и будь иначе, была бы против.
– Зато так даже лучше. Якобы наивная девица ни о чём

не догадается, – произнёс Кейд после недолгого раздумья.
– Но плохо другое. Если эта змея расположит к себе мою
родственницу, то сможет заполучить действительно ценного
союзника в борьбе со мной. Прошу, проследите, чтобы они
сильно не сближались.

– И как ты предлагаешь это сделать? Шарлотта уже от неё
без ума, о чем недавно призналась ей самой. От леди Шар-
лотты иной раз комплимента не дождёшься за большее. Не
знаю даже, как теперь встать между ними?

– Придумайте что-нибудь в очередной раз. Заставьте эту
девицу проявить натуру. Сыграйте на жажде денег и власти.
Удалось же вам застать меня врасплох? – Немного помолчав,
Кейд добавил: – Кстати о брате, она ничего не спрашивала
об Элвише после моего ухода?

– Совершенно ничего. Она молча ела и в разговоре почти



 
 
 

не участвовала. Несколько любезных фраз, благодарность и
всё. А затем леди Шарлотта увела её показать спальню. На-
сколько мне успели доложить, готовят ближайшую гостевую
на её этаже.

– Значит, и впрямь сумела расположить к себе Стальную
Леди из семейства Амсвеллов.

– Зато ты, наш Зимний Лорд, от себя людей только оттал-
киваешь. Мой тебе совет, подумай хорошенько. Иначе со-
весть тебя будет мучить до скончания веков.

– Уж лучше совесть, чем жажда мести, – проворчал Кейд,
опуская взгляд к поднадоевшим цифрам. – И позовите Мей-
сона, пусть принесут мне новый кофе и, как сказала наша
прачка, пусть попробуют помыть ковер на месте, точнее от-
тереть пятно. Я заберу бумаги к себе в спальню, буду рабо-
тать оттуда.

– Мейсона я позову, – мама горделиво приосанилась, –
остальное скажешь ему сам. Я тебе не прислуга, передавать
твои распоряжения.

– Извините, я забылся, – устало выдохнул Кейд, фокуси-
руя взгляд на пергаменте. – И впрямь не могу вчитаться в
строчки доклада. Надо сделать перерыв.

– Вот и отдохни, я тоже пойду. Закладывают новую штоль-
ню в Южной шахте, нужно распорядиться о выделении
средств на масштабное строительство и найм рабочих.

– Полную смету уже составили?
– Сын.



 
 
 

– Ладно, я не лезу.
Спешно покинув комнату, не прощаясь, леди не закрыла

за собой дверь. Кейд с интересом проводил взглядом мать, и
его внимание снова привлекло чуждое этой комнате черное
пятно на ковре. Клякса, уродливая, однако пахнущая при-
ятным кофейным запахом, каждый раз выводила его из се-
бя, едва он видел её и вспоминал тот случай с пощёчиной и
неприятным замечанием невесты из семейства Розеркройц.

– Пустышка?
Поднос с осколками уже унесли, но то, с каким старани-

ем Френсис собрала осколки и убрала в сторону, говорило
о многом. Она довольно терпеливая и продуманная, а зна-
чит, способна долго играть отведённую роль и действовать
безо всякой выгоды для себя до поры до времени. До тех пор
пока удачный случай не подвернётся. Случай, когда можно
будет проявить в полной мере свою дрянную алчную натуру
Розеркройцев.

В этом они все: гнусные, лживые предатели Лоэлина.
Но время отомстить ещё наступит. Главное – одна из них

уже здесь. Осталось только правильно разыграть партию и
привести противника к неминуемому поражению. А в том,
что оно будет, сомнений никаких.

Элвиш будет отомщён, даже если нельзя найти средство
для его спасения. Хотя бы это. Хотя бы месть.

Пальцы маркграфа на правой руке непроизвольно смяли
лист бумаги, лежащий под ними. Схватив себя за запястье,



 
 
 

Кейд быстро встал и отошёл от стола на достаточное рассто-
яние.

Давненько с ним не случалось приступа.
Всё неспроста.
Надо навестить его, узнать, как у него дела. Во всяком слу-

чае, Мейсон не передавал плохих вестей оттуда.
Прихватив с собой второй том книги о лесных тварях,

маркграф оставил бумаги на столе, не считая одного ском-
канного листа, прочно зажатого между пальцами, да так и
ушёл в неизвестном направлении, не сказав прислуге ни сло-
ва более.



 
 
 

 
Глава 5

 
Светлана
– А-а-апчхи! – чихнула я громко, прикрывая рот уже в

самом конце.
Ой.
Не хотела! Но не сумела сдержать порыв в самом начале,

задержав дыхание. Да и нос начал хлюпать – тоже некрасиво.
Всему виной холод, который пробрался под платье и вы-

звал непроизвольную дрожь по всему телу. Леди Шарлотта
быстро меня раскусила.

– Бедняжка, замёрзла? Такой тоненький жакет.
– М-моё пальто забрали внизу, едва я переступила порог.
– Всё равно, одежда твоя никуда не годится, – проворчала

леди Шарлотта. – Того и гляди, свалишься с недомоганием.
О, вот и Эннель. Я хотела бы назначить её тебе в личные
горничные. Надеюсь, ты не будешь против?

У меня в этой связи в голове только и пролетело слово
«пиявка», пренебрежительно брошенное моим женихом в
гостиной. Даже если бы я возражала, выбора у меня всё рав-
но особого нет.

Кивнула.
Во всяком случае, нет приемлемого выбора, после кото-

рого не придётся жечь мосты с семьёй Амсвеллов и Розер-
кройц. Просто сбежать – совсем не вариант в нынешних ре-



 
 
 

алиях, когда леса кишат нечистью, поблизости водятся обо-
ротни, а по ту сторону гор расположился оплот некоего гер-
цога Валентайна. Кажется, речь шла о вампирах.

– Эннель, принеси мою любимую шаль.
– Но как же… – начала я.
– Я настаиваю, будет моим подарком.
Пиявка…
Это слово прочно обосновалось в моём сознании и звуча-

ло теперь на разные лады, будто несколько человек говорили
его то громче, то тише.

Больнее эпитета не придумаешь. И тем сложнее на него
реагировать, чем он ближе к правде. В самом деле, раньше я
была иждивенкой и хотела положить этому конец, едва смо-
гу нормально ходить. Но что теперь? Что мне сделать? Как
избавиться от подобного прозвища?

– А вот и твоя спальня.
Леди Шарлотта отвлекла меня от мыслей, указывая рукой

в приоткрытую дверь, у которой мы остановились. Я с нема-
лым воодушевлением прошлась по красивой комнате, об-
ставленной со вкусом. Шоколадного цвета дубовая мебель.
Шкаф, стулья и пуфики, ширма, письменный стол и кровать
с балдахином приятного изумрудного цвета. Тёмная поло-
сочка на серебристых обоях была в тон текстилю. Видимо,
зелёный – её любимый цвет.

– Прекрасное сочетание! И, кстати, тут заметно потеплее,
чем в коридоре, но я не вижу камина…



 
 
 

– Спальни мы отапливаем магическими камнями, ты раз-
ве не знаешь?

– Я…
– Да, работы предстоит много, но ничего, главное – приле-

жание, усидчивость и должное старание. – Немного помол-
чав, бабушка Кейда тихонько уточнила у меня: – Ты же уме-
ешь читать, я верно поняла из вашего разговора с моим вну-
ком?

– На нескольких языках.
Это в самом деле было так. Я без проблем читала книги

на разных языках, которые только нашла у себя в шкафах.
В основном любовные романы, учебники по грамматике на
элинском, пушту и хайен-хи, язык горных полуросликов; эти
я лишь пролистала, отмечая про себя, что понимаю написан-
ное.

– Вот и отлично. Значит, не вижу никаких проблем для
осуществления нашего маленького плана. Идём дальше, кое-
что покажу.

К тому моменту, когда моя личная горничная вернулась,
дрожь уже прошла – в спальне было гораздо теплее, нежели
в коридоре, но я всё равно охотно взяла шаль и укуталась,
чтобы не замёрзнуть, передвигаясь по замку. Все мои жаке-
ты, привезённые из столицы, и впрямь холодные для здеш-
них мест, а шубы и пальто в помещении никто не носил.
Зря. Внизу так и вовсе ощущение, будто не топят. Но мест-
ные, видимо, привыкли к подобным температурам и клима-



 
 
 

ту. Мне же придётся утепляться каждый раз, пока не адап-
тируюсь.

Но вот что интересно. В предместье Зимнего замка, вни-
зу, под подъёмным мостом, по которому я проезжала в каре-
те, видела самую настоящую торговую площадь, домики, ко-
тельные, кузни и бурлящую жизнь. Люди сновали туда-сюда.

Вот бы выбраться в город и прикупить себе тёплой одеж-
ды. Осталось только понять, на какие средства буду шико-
вать. Ведь денег, выплаченных при заключении брачного до-
говора, я даже не увидела, а только слышала от Севистины,
будто сумма была приличная. Но несмотря на то, мне в до-
рогу не выделили ни монетки.

Ладно, разберусь. Если будет такая нужда, продам мами-
ну косметику в лавке алхимика или местному ростовщику.
Здоровье для меня сейчас важнее, чем красота.

Зато стало понятно, почему мама настояла на подарке.
Бесприданница. Без денег за душой, я здесь никому не нуж-
на, кроме леди Шарлотты и, кажется, леди Джейнис. По су-
ти, я целиком и полностью зависела от их милости, и, пони-
мая это заранее, мама огорчилась пуще прежнего. Она знала,
как тяжело будет первое время. Во всяком случае, маневри-
ровать и терпеть я умею. А это уже что-то.

Леди Шарлотта то и дело поглядывала в мою сторону и
молча покачивала головой.

– У тебя очень выразительное лицо, ты знала? – сказала
она, едва мы вновь вышли к лестнице и остановились, чтобы



 
 
 

передохнуть. – Мысли будто на лбу написаны. О чём таком
серьёзном ты думаешь?

– О моих вещах и одежде, – честно призналась я. – Мне
бы найти…

Но тут я вовремя замялась. Не сказать же ей про работу?
– Найти денег, чтобы купить тёплую одежду, – вместо ме-

ня закончила фразу бабушка Кейда, даже не спрашивала, а
утверждала.

Глубоко вздохнув, она приступила к спуску по лестнице
вниз. Я пристроилась сбоку и придерживала её за локоть,
другой же рукой скользила по перилам с моей стороны, что-
бы и самой ненароком не упасть.

Оставалось признать ещё один очевидный факт: меня ви-
дели насквозь. Особенно то, что денег у меня и впрямь нет,
и драгоценностей я с собой тоже не привезла. Одна серебря-
ная цепочка и кулон не в счёт. Не думаю, что эта безделуш-
ка дорогая, кулон был исполнен из гладкого металла в виде
фигурной буквы «Р» на элинском языке.

Как я уже успела прочитать, все Розеркройцы носят его,
чтобы отпугивать вампиров. Внутри него хранится капля
святой воды. Не знаю, как она сможет мне помочь, если я на
самом деле встречусь с кровопийцей. Скорее всего, это даже
не украшение, а обычный амулет.

– Ты очень молчалива, тебе говорили об этом? – провор-
чала бабушка Кейда, как только мы преодолели последнюю
ступеньку.



 
 
 

– Я не хотела вас тревожить разговорами, чтобы не сбить
дыхание.

– Да ладно тебе, у нашей семьи достаточно денег, чтобы
приодеть такую хорошенькую девушку, как ты. Не обязатель-
но быть подлизой. Говори всё, что думаешь.

Мне хотелось вздохнуть в ответ. Неужели моё обычное
поведение было воспринято таким образом?

– Хорошо. Я очень люблю книги, если вы хотите узнать
что-то обо мне. У меня двое очаровательных сестёр и мама
остались в столице.

– А как же отец?
– Он… – Я не хотела критиковать, не зная, как это вос-

примут здесь. Но всему есть предел. Дейдус и впрямь вёл се-
бя как тиран. Нет числа разбитой посуде в порыве гнева за
какую-то неделю.

– Он?
– В последнее время сильно ожесточился, – выкрутилась

я. – Поэтому я была бы вам очень благодарна, если в буду-
щем смогу забрать сюда мою родню.

– О, ты ещё ничего не знаешь о здешних местах. Иной
раз мне тоже хочется бросить всё и уехать в столицу под за-
щиту королевской стражи. Но кому я оставлю свои артели?
Мы снабжаем металлом всю страну. Королевский чеканный
двор ждёт от нас поставки золота и серебра. Торгаши-юве-
лиры бьют челом и ожидают огранки изумрудов, бриллиан-
тов, аквамаринов, аметистов, хризолитов, опалов и сапфи-



 
 
 

ров. Иной раз идёшь – не знаешь, что под ногами скрыто
несметное богатство. Вон, к Джейнис прибыла смета на раз-
работку новой штольни. Правда, всего лишь лазурный шпат.

– Лазурит? – Я вздёрнула брови. Она сказала «всего
лишь»? Очень полезный минерал, который используется не
только в качестве полудрагоценного камня для поделок, но
и для создания ультрамариновой краски. Глубокий синий,
ляпис-лазурь, кажется.

– Да, он самый.
– Очень люблю этот цвет, – улыбнулась я.
– Значит, решено! Позже отправимся посмотреть на ру-

ду, когда наверх поднимут первую праздничную тележку. –
Леди Шарлотта в очередной раз подвела меня к новому по-
мещению и указала на массивные дубовые створки. – Вот и
святая святых нашего Зимнего замка. Загляни, тебе понра-
вится.

Отпустив её локоть, я прошла вперёд и приоткрыла мас-
сивную дверцу, слегка скрипнувшую от такого действия.
Кто-то явно заботится о состоянии петель каждой двери в
каждом помещении этого замка. Или, может быть, опять ма-
гия?

– Библиотека…
Моему взору предстало настоящее святилище книг.

Огромная зала, освещённая множеством камней под потол-
ком, будто сияла знаниями, запрятанными на страницах всех
этих книг, стоящих на полках. От испытанного восторга у



 
 
 

меня закружилась голова. Это ж сколько нужно времени,
чтобы перечитать всё это?

Точно не сон?
– Вижу, ты сможешь по достоинству оценить труд всей

моей жизни. Да что уж там говорить, труд моей семьи. Имен-
но библиотека – главная причина, почему я занимаюсь все-
ми этими металлами и камнями, чтобы были деньги на по-
купку очередной книги, очередного фолианта и манускрип-
та или даже гравюры. Букинисты наверняка сделали целое
состояние на моей жажде коллекционировать редкие экзем-
плярчики. Ну, я не в обиде.

– Я могу?..
– Можешь. Но только позволь вначале познакомить тебя с

нашим библиотекарем. Он очень ревниво относится к своей
работе, иначе подумает ещё, что тебя наняли ему на замену.

Усмехнувшись, леди Шарлотта пояснила сказанное ранее.
– Твоё платье и впрямь довольно скромное, как и ты сама.

Я могла бы принять тебя за служанку, если бы не кулон на
твоей шее.

– А… Кулон?
– Да. – Немного помолчав, она добавила: – Казалось бы,

безделушка, но очень ценная, отпугивает нечисть. Поэто-
му-то ты наверняка и добралась без приключений в наши
края, я права?

– В общем-то, две переправы, один перестой в таверне, и
мы были здесь.



 
 
 

– Волки выли по пути? – уточнила бабушка Кейда. – Ры-
чали недовольно?

– Кажется, я тогда спала… Что-то слышала, но уже слож-
но понять, было ли на самом деле.

– Эх, дитя. Мне бы твою наивную непосредственность,
– вздохнула леди Шарлотта. – Береги кулон. За ним могут
устроить охоту те, кто знает толк в таких вещах.

– Понимаю.
Ого. Думала, и впрямь безделушка. А оказалось нет?
– Что ж, а вот и Фельче спешит к нам.
Ощущение дежавю посетило меня тотчас, едва я услыша-

ла это имя. Странное, нестандартное, где-то вроде бы встре-
чала… Кажется, в одной из книг, которые прочла.

Шелест и тихие шаги послышались, прежде чем я увидела
обладателя столь редкого имени.

– Эльф?
– Не чистокровный, но да, ты верно подметила, – шепнула

леди Шарлотта, с хитрецой глядя на спешащего к нам «мо-
лодого человека». На вид ему было двадцать, может, чуть
больше. Но на деле, скорее всего, больше ста.

– Вспомнила! – вскричала я, едва в голове промелькнули
строчки из книги. – Он из Элина?

– Ты его знаешь? – изумилась леди Шарлотта.
Ой.
– Нет, нет! Просто я вспомнила о том месте, где обитают

эльфы.



 
 
 

– Мне кажется, об этом знают даже младенцы, – хмыкнула
бабушка Кейда. – Спишем тебе на ошеломление моей биб-
лиотекой.

– Вы правы. Место просто чудесное.
– Рад слышать, – расплылся в улыбке мистер Фельче, – и

видеть обладателя настолько прекрасной внешности. Леди?
– Это он, конечно же, обо мне, – пояснила бабушка Кейда,

протягивая руку для галантного поцелуя. – Ох и льстец, за
это его люблю и лишь временами ненавижу. Мне уже седь-
мой десяток скоро стукнет, а он даже не постарел, представь
себе.

– Представляю, – поддакнула я, борясь с лёгким замеша-
тельством. Я определённо читала книгу об этом Фельче. И,
кажется, был замок, вампиры, оборотни, противостояние се-
мей. Нет, слишком давно и слишком много с тех пор прогло-
чено других книг, могу напутать.

Молочно-голубого цвета глаза эльфа осмотрели меня вни-
мательно, прежде чем их хозяин проронил с интересом:

– Неужели это то, о чём я думаю?
– Именно.
– Если бы не кулон, я бы и не позволил себе дерзость даже

предположить, с кем имею честь говорить, – произнёс эльф
на чистом людском диалекте элинского языка. Мы, точнее,
жители Лоэлина, позаимствовали эльфийский язык и пись-
менность, укоротив алфавит, а значит, и звуковой ряд со-
гласных и гласных букв. Как-то так.



 
 
 

В целом, Фельче источал одновременно и насторожен-
ность, и доброжелательность, но его показная улыбка не поз-
волила себя обмануть. Он видел во мне конкурентку. Или же
опасался за сохранность библиотеки? Возможно.

– Ты в чём это?
– Я недавно вернулся из города, – оправдался библиоте-

карь. – Букинист привёз новые тома Ренрихе Октопульского.
Хотел поскорее сообщить вам благую весть, памятуя о том,
как вы искали эти книги.

– Копии?
– Оригиналы, – гордо проронил весьма галантный пред-

ставитель их расы. Обычно эльфы слыли надменными, мол-
чаливыми, высокомерными, но только не Фельче. Казалось,
он был увлечён одними лишь книгами. Поэтому и вёл себя
весьма раскованно, когда речь заходила о них.

Я снова поморщилась, прогоняя лишние мысли. Не пред-
ставляю, стоит ли верить подобным воспоминаниям, или же
это всё моя фантазия?

– Твой походный костюм совсем никуда не годится.
– По здешней грязи – самое то, – возразил эльф, выстав-

ляя вперёд кожаные высокие сапоги длиной до колена.
– Подошва тонкая.
– Мне не холодно, – отмахнулся эльф, облачённый в се-

рый шерстяной костюм и пальто, подбитое горностаем. – А
вот мисс Френсис Розеркройц не помешало бы утеплиться.

– Спасибо, шали достаточно.



 
 
 

– Вздор, – не согласилась бабушка Кейда. – Мы обязатель-
но подберём тебе новый гардероб, но сейчас я совершила
этот марш-бросок не зря. Ты, дорогой мой, будешь её обу-
чать в то время, пока мы с леди Джейнис заняты.

Поджав губы, эльф недовольно сощурился, но не позво-
лил себе открыто возражать. Памятуя о его своенравии, я
вовсе не удивлюсь, если он сейчас задумал какую-то пакость
против меня. Вспомнить бы сюжет книги, в которой я встре-
чала такого примечательного персонажа. Высокие скулы –
всё как у эльфов, белоснежные волосы заплетены в косичку
на самых кончиках. Внушительная шевелюра была переки-
нута влево и спадала на плечо, где и начиналось свободное
плетение, перевязанное золотистым шнурком.

– Я вижу, ты ей понравился. – От леди Шарлотты не
укрылся мой интерес к внешности якобы учителя. – Доро-
гуша, сердце нашего Фельче холоднее самого ледяного кри-
сталла в этих горах. Поэтому я с такой лёгкостью вверяю ему
твоё обучение. Однако же, прежде всего мы вместе с леди
Джейнис подберём тебе телохранителя и компаньонку.

В очередной раз кивнув, я задумчиво скользила взглядом
по стеллажам, неясно что выискивая. Больше всего на све-
те мне сейчас хотелось только три вещи: поскорее принять
ванну, высушить волосы и забраться под тёпленькое одеяло
с хорошей увлекательной книгой из этой библиотеки.

– Если есть учебники или же полезная литература, я…
– Для начала нам нужно будет определить глубину твоих



 
 
 

знаний, умение читать на разных языках, кроме элинского
упрощённого и пушту.

Да, точно ревнивец. К книгам он меня подпустит только
через свой труп, если образно выразиться.

– Ну-ну, не жадничай, – пожурила его леди Шарлотта. –
Мы хотели бы заняться образованием нашей Френсис, чтобы
сделать из неё достойную преемницу.

– Чью именно, смею спросить?
– Мою, глупенький. Я уже устала, хочу и на покой.
– О, – изумился эльф. – Мне казалось, вы хотели как мож-

но скорее приобрести Ренрихе Октопульского, поэтому я за-
ранее договорился доставить его к нам, чтобы вы приняли
решение, стоит ли он своих денег. Но…

– Конечно же я хочу подержать в руках этот шедевр! –
возмутилась леди Шарлотта, виновато глянув в мою сторо-
ну. – Что ж, дорогуша. На этом я тебя оставлю, осмотрись
тут и, если хочешь, выбери книгу почитать. А после можешь
вернуться к себе в спальню. Чуть позже я тебя навещу. Толь-
ко передохну немного внизу, сама понимаешь. Эти лестни-
цы для меня – сплошное мучение.

Несмотря на сказанное ею, я прямо-таки видела недоволь-
ство во взгляде эльфа-библиотекаря, поэтому спешно заве-
рила:

– Не переживайте, мистер Фельче, леди Шарлотта, я не
возьму книгу без вашего ведома. Тем более что наверху у
меня лежит первый том «Лесные твари», который мне лю-



 
 
 

безно предоставил ваш внук.
– В самом деле? – удивился эльф, вздёрнув брови. – Из

его личной коллекции в кабинете, я полагаю.
– Именно.
– Хм.
– Что ж, – леди Шарлотта улыбнулась мне в очередной

раз, – тогда мы пойдём. – И уже провожатому проворчала: –
Только сбавь шаг, я за тобой не поспеваю.

Он галантно протянул руку в качестве опоры.
– Леди?
– Как же я тебе завидую, ты бы знал…
Больше слушать их не стала, нехотя вышла из библиотеки,

специально не закрывая массивную створку двери на случай,
если леди Шарлотта отправится наверх этим путём.

Насколько могу судить, под балюстрадами, между высо-
кими стеллажами прятались проёмы, в которых могли скры-
ваться двери справа и слева. Они попросту были не видны
с моего места. Или же это мог быть проход в отдельную сек-
цию. Выход в другое помещение, коридор или лестница?

Позже обязательно всё здесь исследую, но сейчас попро-
бую дозваться личную горничную, чтобы наконец искупать-
ся и отдохнуть с дороги. Надеюсь, чемодан с одеждой, кото-
рый прибыл со мной в карете, уже успели поднять наверх.
Иначе вот будет неудобно переодеваться опять в грязное.
Нет, определённо, в комнате был шкаф, там наверняка уже
лежат мои распакованные вещи. Это же Зимний замок Ам-



 
 
 

свеллов, известный на всё королевство богатейший аристо-
кратический род, не так ли?

Заспешила наверх по лестнице, окрылённая мыслью о
приятных водных процедурах, совершенно не думая ни о
чём ином.



 
 
 

 
Глава 6

 
Светлана
Как же здорово после утомительной поездки покушать, а

затем хорошенько искупаться и в кроватку, отдохнуть.
Одна проблема – длинные волосы надо бы высушить, что-

бы не заболеть. Но как это сделать, если камин в комнате не
разведён? Просушить полотенцем, а точнее холстиной, ко-
торую мне оставили для подобных нужд?

Когда я попросила Эннель подготовить мне кадку горячей
воды и мыльные принадлежности, то совершенно не проду-
мала этот момент. В столице-то было тепло, и я сушила во-
лосы так, простынкой. После того как корни подсохнут, за-
плетала косу, убирала её под чепчик и забывала о причёс-
ке на долгое время. Но здесь такое не прокатит. Надо хоро-
шенько высушить голову. Иначе заболею.

Кстати об этом. Продрогнув из-за мокрой головы, я на-
вертела поскорее тюрбан и забралась под одеяло в батисто-
вой рубашке, ощущая лёгкий озноб.

– Эннель? – позвала я.
– Да, моя госпожа?
– Подскажи, а как в ваших краях сушат волосы?
Округлив глаза вначале, она быстро справилась с первы-

ми эмоциями, подошла к тёплой кровати и достала из-под
матраса крупный круглый камешек, похожий на янтарь. Та-



 
 
 

кой же золотисто-оранжевый.
– Вот этим водите у волос, и они высохнут от жара.
– А… – Я протянула руку и взяла у неё магический ка-

мень. Тёплый, почти обжигающий!
Теперь понятно, почему меня потянуло именно в кро-

вать. Она была хорошенько нагрета, потому что под матра-
сом спрятались маленькие круглые камешки-обогреватели.

– Мне вас причесать? – вызвалась на помощь служанка.
– Не нужно, спасибо.
Несмотря на сказанное, Эннель встала у кровати и не спе-

шила уходить.
– Что-то ещё? – уточнила я, когда не выдержала её при-

стального внимания.
– Я жду ваших распоряжений.
– Можешь идти.
– Моя госпожа, кадку, если позволите, унесут, когда вы

оденетесь. И если потребуется моя помощь, у вас на тумбе
стоит колокольчик. Я буду в соседней комнате.

– Благодарю.
Служанка мне улыбнулась и поспешила выйти.
До сих пор не могу привыкнуть к тому, что я «госпожа».

Не мне жаловаться, конечно. Но очень сложно заставить себя
повелевать. То и дело хочется вежливо просить.

Собственно, попросить о помощи, чтобы высушить голо-
ву?

Нет. Я сама!



 
 
 

Кстати…
Камень, который лежал у меня на ладони, был очень тёп-

лый и красиво переливался перламутром, но для моей за-
думки был слишком тяжёлый и немного не подходил. Вот
если найти камешек поменьше, то можно и прибегнуть к ма-
ленькой хитрости.

Иными словами, заплести косу, собрать её корзинкой и в
центре поместить магический камень, который будет сушить
мне волосы, будучи спрятанным под чепчиком.

А что?
Очень даже оригинальная идея пришла мне в голову. Най-

ти бы только камень подходящий, чтобы хорошо держался
на месте.

Нехотя вылезла из-под одеяла и первым делом обула та-
почки. Чулки будут позже, они лежали у меня в шкафу, а
до него топать и топать. Снова замёрзну по пути. Поэтому
для начала решу вопрос с сушкой волос, а затем уже чулки
и всё остальное. И вообще, махровый халат бы приобрести,
чтобы укутываться в него после водных процедур. Вот было
бы здорово.

Жаль, что я в этой жизни такая мерзлячка.
Ну, зато идею дельную придумала. Это же согревающие

камни можно в карманах носить, не так ли?
Точно ведь! Это как грелка!
Улыбнувшись собственным мыслям, я приподняла мат-

рас и быстро нашла то, что искала. Камешек поменьше, ак-



 
 
 

курат нужного размера. В половину первого экземплярчика,
который для меня достала Эннель. А тот я и приспособлю в
кармане, чтобы греть руки и ноги.

Секунда, и я снова нырнула под одеяло, охотно закутыва-
ясь по самый нос, а уже после приспособила маленький ка-
мешек прямо в тюрбан, понимая отчётливо, по такому холо-
ду расчесать и заплести косу не смогу. Продрогну.

Ох уж этот холод собачий! Зато не скучно. Да и тепло кам-
ня уже пробралось через ткань и приятно грело, вызывая во
мне лёгкую сонливость. Нет, пока голову не высушу и воло-
сы не расчешу, спать точно не лягу.

Зевнула и потянулась за книгой «Лесные твари», лежащей
на тумбе. Не на сон грядущий такое читать, но выбора особо-
го не было. Открыла в самом начале и привычно заскользи-
ла взглядом по строчкам рукописи, написанной убористым
размашистым почерком.

Технологию книгопечатания, видимо, у них ещё не изоб-
рели. Или мне так повезло наткнуться на оригинал?

Итак, твари лесные и не очень. Что можно о них сказать
в целом?

Делились они на три вида. Первые – «неразумные», вто-
рые – «полуразумные» и третьи – сами понимаете. Автор ны-
нешнего труда последних почему-то назвал «хитрыми».

Читать бегло в этом мире было сложно: мне то и дело при-
ходилось разбирать совсем не каллиграфические каракули.
Знаю, очень некультурно отзываться о чужом труде подоб-



 
 
 

ным образом, но удовольствие от чтения было изрядно под-
порчено всяческими спотыканиями об очередное непонят-
ное слово, которое впоследствии оказывалось частью лиш-
ней вводной конструкции.

Ох уж эти лесные твари…
Терпение – моё второе имя. Поэтому читала дальше и по-

чти не ворчала, быстро привыкнув к грелке в моих волосах.
Ай, не до неё. Тепло и приятно. Не печёт. Вот и хорошо.
Перелистнула страницу и уставилась на крупные буквы.
Что бы это значило? Перво-наперво автор отвёл одну из

начальных глав сразу же после классификации одному ос-
новному разделу под заголовком: «Оборотни обыкновен-
ные», которые в свою очередь, согласно схеме, разделялись
на несколько ветвей. Вервольфы, перевёртыши, волки-обо-
ротни, ликантропы и волколаки.

Всё собрали под один знаменатель и даже, кажись, сла-
вянский фольклор приплели. Или это уже мы, земляне, по-
заимствовали информацию из другого мира? Ха! Но с чего
бы вдруг такому случиться?

А ещё: вот бы мне кто-нибудь печеньки принёс погрызть?
Настолько интересно!

Ладно, читаю дальше.
Вервольфы, оказывается, это не волки, это отдельный вид

лесного хищника, по строению тела больше похожие на ког-
тистых и клыкастых обезьян с волчьей пастью.

Перевернув страницу, я с некоторым трепетом разгляды-



 
 
 

вала мастерски исполненную гравюру, искренне радуясь то-
му, что на моей шее висит такой простой и, казалось бы,
недрагоценный кулон, который меня должен оберегать от
встречи с подобными монстрами. Или речь шла только о
вампирах? Надо бы узнать. Но не отвлекаюсь.

Автор книги пишет также, что особо крупные мужские
особи вервольфов могут достигать трех метров. Их по боль-
шей части относят к полуразумным, потому что во время
лунной прецессии, раз в восемь лет, они могут на несколько
дней обретать человеческую форму. Однако долгая много-
летняя жизнь в лесу очень сильно влияет на их умственные
способности. Поэтому даже в человеческой форме их легко
отличить от обычных людей благодаря звериному поведению
и неопрятному внешнему виду.

Подозреваю, под дипломатическим мягким описанием
скрывалось нечто большее, чем грязная одежда. Скорее все-
го, имелась в виду бурная нательная растительность. Ага!
Вот они. Так и есть, на следующей гравюре изображался буд-
то неандерталец, но только очень высокого роста, а рядом с
ним автор для примера нарисовал обычного человека, чтобы
наглядно показать различия.

Выпирающие скулы, массивные надбровные дуги. Хищ-
ные клыки.

Ладно, идём дальше. Перевёртыши?
Этих существ автор в первом же предложении окрестил

коварнейшим врагом всего человечества. Лисы, еноты и про-



 
 
 

чие хищники могли на самом деле тоже быть оборотнями в
звериной шкуре, так сказать. Причём самые старшие из них
имели несколько воплощений. Такие могли спокойно жить
среди людей и никак себя не проявлять.

И снова лунная прецессия предстала перед моим взором,
но на этот раз в виде непонятного изображения, на котором у
эллипсоида автор замерял радиусы, диаметры, дуги и ради-
альные углы. Сбоку располагалась непонятная мне формула,
итоговым значением которой стала цифра «19».

Хорошо, и что она значит?
Пробежалась глазами по строчкам, выискивая ответ

на свой вопрос. Оказывается, лунная прецессия бывает
нескольких видов, одна случается раз в восемь лет, другая
раз в девятнадцать. В зависимости от угла поворота ночно-
го светила на небосводе к земной поверхности, магические
камни, скрывающиеся глубоко-глубоко под нами, начинают
источать энергию, тем самым наделяя некоторых людей (ча-
ще всего против их воли) магическими способностями и осо-
бенностями, с этим связанными.

Получается, перевёртыши – это изначально люди, кото-
рые под действием внешних сил стали оборотнями? Но то-
гда почему автор относит их к лесным тварям? Непонятно…

Прищурившись, я стала сильнее вчитываться, стараясь за-
помнить каждое слово из написанного.

Но каково же было моё удивление, когда я увидела абзац,
полный вопросов без ответов. Автор и сам был бы не про-



 
 
 

тив узнать и надеялся, что кто-то из его последователей или
учеников найдёт ответы и выпустит новую книгу с разъясне-
ниями!

Вот это да…
Зачем тогда начинать тему, если не раскрывать её смысл?
Ладно, читаю дальше. Итого. Классификацию оборотней

я запомнила, про перевёртышей тоже. Волколаки и ликан-
тропы – это разновидности оборотней, которые отличаются
от первых двух подвидов строением тела, если первые могут
разгибать хребет и стоять на двух ногах, то эти ходят только
на четвереньках, как волки, из-за специфического строения
задних лап. Хорошо, а человеческая форма у них имеется?
Какая? Могут ли быть людьми или нет? Когда?

И снова увидела лишь множество авторских вопросов без
ответов.

Вздохнула, перелистывая дальше.
Ага, а вот пошла уже глава про укус оборотня.
Оказывается, после заражения вирусом оборотня не обя-

зательно станешь таким же, как он. Всё зависит от того, по-
пал ли вирус в кровь – шейную артерию – или же в ткань
конечностей, так сказать. В таком случае укушенного можно
спасти, ампутировав заражённую плоть.

Но есть и другой способ.
Семшельские травы.
Понятия не имею, что это, но на всякий случай запомни-

ла. Ага. Вот и картинка той самой травы, похожей на высо-



 
 
 

кую осоку с небольшой кисточкой семян на конце.
Без многократного процеживания и кипячения семшель-

ский настой пить категорически запрещено из-за сивушных
эфирных масел, которые могут вызывать отравление.

Иными словами, вызывать агрессию или же сонливость,
но чаще всего тошноту. И снова этот знак вопроса после
утверждения. Получается, автор и сам не знал про побочные
эффекты?

С другой стороны, откуда бы ему знать? Для медицинских
опытов обычно выбирают большую группу добровольцев. А
где бы их взять в этом мире?

Рабство здесь запрещено. И хорошо, что так.
Но, кстати, в противовес тому, договорные династические

браки – это норма жизни всей аристократии Лоэлина. По
любви браки заключают единицы. Мужчинам, конечно же,
проще в этом плане. У них больше свобод и прав, чем у жен-
щин. Иногда имеется даже право выбора. Но одно мне нра-
вится точно.

Деньги.
Титул могут унаследовать и дочери, за неимением наслед-

ника мужского пола, так и выплаты из казны назначают на-
прямую, без участия опекунов, дядь и прочих, иных род-
ственников.

Какая-никакая, а финансовая независимость в этом коро-
левстве у женщин имелась. Не хватало только избирательно-
го права. Для всех. Король принимал законы, но я, как низ-



 
 
 

кородная – дочь барона, в эту часть истории не лезла и даже
не интересовалась.

Знаю только, что он есть – король. Как зовут – увы. Кста-
ти, а хорошо бы узнать? Иначе могу попасть в некрасивую
ситуацию, создам о себе плохое впечатление.

Так, отставить лишние мысли.
Отвлёкшись от чтения, я поняла, что бесцельно листаю

книгу. История оборотней, полная пробелов и вопросов,
быстро подошла к концу, и следующий раздел был отведён
таким существам, как «банши». О! А это мы почитаем!

«Вой, душераздирающий крик» – основной инструмент
влияния на разум человека. Получается, это их оружие про-
тив нас?

М-м-м. Непонятное слово…
А! Вот!
В зависимости от силы и тональности голоса вой может

вызывать временную глухоту, дезориентацию в простран-
стве или же сонливость. Да, понятно, иными словами, он мо-
жет отправить в бессознательное состояние. А кроме этого
пленить.

Последнее слово подчёркнуто дважды.
Как это понимать?
Запудрить мозги? Звуковой гипноз?
Страшно прям. И что, я проехала мимо них и даже не

услышала ни разу?
Ладно, запомню и это, как противостоять – убить банши.



 
 
 

Ага. А если что-то другое? Перекричать или, может, ма-
гия какая защитная имеется, артефакт, кулон? Настой для
ясности мышления?

Увы. Картинка, описание и всё.
Ладно, идём дальше.
О, а это что за рогач такой жуткий! Оскал, как у клыка-

стого монстра. Бр-р-р! Кожа бледная, наряд на нём челове-
ческий, когти – ух какие! Написано «Сатиры»…

Тук-тук. Послышался стук в дверь. Невовремя. Толь-
ко-только стоило увлечься чтением…

– Госпожа! – позвала меня служанка. – К вам гости!
Я подняла взгляд от книги и растерянно оглядела комна-

ту, останавливаясь на кадке с остывшей водой.
Ой, кажется, я забыла одеться и позвать прислугу, чтобы

убрали отсюда мыльные принадлежности и прочее. И что за
гость такой прибыл? Неужели леди Шарлотта поднялась на-
верх?

Ладно, уже поздно что-то менять. Отложила книгу на при-
кроватную тумбу к янтарному камешку, который я так и не
вернула на место.

– Минутку! – крикнула я, чтобы меня не потревожили,
пока я буду одеваться.

Первым делом аккуратно размотала тюрбан и вынула ка-
мешек поменьше, отправила его к собрату, так сказать, при-
строила рядышком. После пощупала косу. Удивительное де-



 
 
 

ло! Волосы высохли и были приятные и шелковистые.
Нехотя вынырнула из-под одеяла и, обув тапочки, пробе-

жала к шкафу, а там застыла от вида собственных платьев.
Эгей, я ж такое сама не надену.
Поэтому вернулась назад к тумбе за колокольчиком, по-

звонила служанке.
Она вошла в комнату без стука, одна.
– Мне всё же нужна помощь.
– Моя госпожа?
– Одна я не смогу надеть платье, – развела руками я.
Не сказав больше ни слова, опытная горничная приступи-

ла к моим сборам, поэтому уже спустя пять минут я с удив-
лением смотрела в зеркало и не могла поверить, что это на
самом деле я.

– Вот так.
– Спасибо огромное! – забылась я.
Смутившись, Эннель слегка покраснела и указала на

дверь.
– Гость ждёт вас внизу. Леди Шарлотта отдыхает. А леди

Джейнис уехала в город. Распоряжений от них не поступа-
ло, поэтому я решила узнать у вас, захотите ли вы принять
гостя?

– А кто он?
– Представился другом вашего отца. Сэр Балрик Терренс.
И снова перед глазами промелькнули воспоминания. Я

точно где-то слышала или видела это имя. Как и Фельче,



 
 
 

впрочем. Неужели в одной и той же истории?
Быть не может.
Помотала головой, прогоняя неприятное ощущение дежа-

вю.
– Госпожа? Вам не нравится причёска?
Я ещё раз посмотрела в зеркало и не сдержала улыбки.

Узкие пряди обрамляли лицо и подчёркивали длину шеи. А
замысловатая причёска из нескольких кос на затылке выгля-
дела до невозможности очаровательно.

– Всё отлично, благодарю.
Ткань платье из золотого шифона не подходила для здеш-

них мест, поэтому Эннель протянула мне шаль леди Шарлот-
ты, чтобы я укуталась, прежде чем покину тёплую комнату.

Ещё несколько минут мне понадобилось на то, чтобы
неспешно пройти по коридору и пересечь лестницу, следуя
за лакеем, которого моя горничная отправила меня прово-
дить. Никак не привыкну к такому положению вещей.

Буквально за поворотом коридора, ведущего в противо-
положную сторону от библиотеки, я столкнулась с мужчи-
ной. Он, едва меня завидев, весело поздоровался:

– Сиси, это вы? – Бородач расплылся в улыбке, отвешивая
мне поклон. – Вылитая мать!

– Я?
Опомнившись, мужчина убрал руки за спину, смутив-

шись.
– Позвольте представиться, я – друг вашего отца и това-



 
 
 

рищ по оружию, сэр Балрик Терренс, к вашим услугам.
«Так вот он какой», – только и подумалось мне, когда я

оглядывала плечистого мужчину в тёплом зелёном походном
костюме, подбитым мехом.

– В самом деле, будто вылитая мать. И прошу прощения,
Френсис, я видел вас ещё крошкой, поэтому позволил себе
излишнюю фамильярность. Больше не повторится.

– Вот как?
«Сиси – так звала меня только мать и сёстры иногда», –

припомнила я. Он и в самом деле мог знать о моей семье
подобные детали, это не было тайной. По неясной причине
мне хотелось ему верить. Интуиция подсказывала – он не
врал.

– Что ж, вы хотели со мной переговорить? – Я обернулась
к лакею и кивнула.

Тот понял меня без лишних слов, удалился. А мы с ми-
стером Терренсом остались одни в коридоре – неправильно,
знаю. И это надо исправить.

– Идёмте, найдём гостиную, где и переговорим.
– Охотно.
Его открытая улыбка была заразительной и нашла во мне

отклик.
– Так что привело вас ко мне?
– О, я не смею говорить о таком прилюдно, – начал было

он интриговать, но после усмехнулся. – По Винтерсу прошёл
слушок, будто в Зимний замок хотят нанять телохранителя



 
 
 

для невесты маркграфа.
– И вы, конечно же, узнали, как меня зовут, и пришли

поздороваться? – невинно предположила я.
На этот раз непринуждённый разговор сменил своё русло,

и взгляд Балрика потемнел. А едва мы вошли в гостиную, то
он спешно закрыл дверь и прошептал:

– Я уронил вилку на пол, едва услышал ваше имя, Френ-
сис. Памятуя о застарелой вражде между вашими семьями,
я был сильно ошарашен и не смел верить своим ушам.

Сделав знак присаживаться на диван, я прошла к столу и
первым делом прочитала название лежащей там книги.

«Драгоценные камни Лоэлина», – подметила я, отвлека-
ясь от разговора.

– Но если бы это было так, тогда почему отец, не сомне-
ваясь, отдал меня замуж? Подписал брачный договор между
нашими семьями?

– Полагаю, за последнее время его кошелёк сильно про-
худился. Столичная жизнь очень дорогая для тех, кто сидит
без дела.

– Да, в этом вы правы, – пришлось нехотя признать.
Юлить я не стала, чувствуя, будто могу быть с ним достаточ-
но откровенной, чтобы заслужить ответную милость.

– Но в самом деле, отдать свою дочь замуж неприятелю,
это уже чересчур!

– Вам что-то известно? – спросила я прямо.
Ведь Кейд в самом деле не испытывал ко мне нежных



 
 
 

чувств, а скорее, наоборот, будто ненавидел. Ранее я пола-
гала, всему виной его скверный характер. Выходит, я была
неправа? И причина его плохого отношения ко мне – моя
фамилия?

– Ваш отец – известнейший истребитель нечисти. Ины-
ми словами, наёмный убийца, который бывал часто в разъез-
дах. Я служил у него в подчинении, как и многие здешние из
гильдии наёмников, которые были вынуждены искать себе
новую работу, едва Дейдус вздумал обосноваться в столице.

– Иными словами, у вас с моим отцом в последнее вре-
мя были напряжённые отношения? – заключила я, стараясь
уловить малейшее изменение настроения собеседника.

– Это сложно назвать так. Я немного злился на него, но
не на вас и вашу семью. Всё оно – дело былое. Вот Кейд Ам-
свелл – другой разговор. Вам известно, что он второй сын?
А первым был Элвиш? Он-то и должен был унаследовать ти-
тул маркграфа, однако случилось несчастье, его растерзали
оборотни, и ваш отец…

Но тут, к сожалению, он не договорил, нас прервали.
– Госпожа, я принесла вам и вашему гостю чай. – В ком-

нату тихонько вошла Эннель и двое лакеев, которые несли
серебряные подносы. Красивый фарфоровый сервиз выгля-
дел безупречно. Чашечки слегка позвякивали о блюдца при
ходьбе.

– Благодарю.
– Гм, леди, если позволите? – умело переменил тему раз-



 
 
 

говора Балрик. – Я бы хотел предложить вам свою кандида-
туру.

Поняв без лишних слов, я кивнула и нехотя призналась:
– Прошу прощения, но, к сожалению, вопрос найма ра-

ботников в Зимний замок не в моей компетенции, однако…
– сделала небольшую паузу, – я буду просить за вас у леди
Шарлотты и леди Джейнис, едва с ними увижусь.

– Хорошие новости, – усмехнулся мистер Балрик, весело
щурясь.

Воистину приятный человек. А его желание участвовать
в моей судьбе подкупало и вызывало взаимные чувства. Во-
прос лишь в том, позволят ли мне нанять его в охрану? Или
же, наоборот, отошлют прочь под любым благовидным пред-
логом?

Во всяком случае, я не в накладе. Вопрос о вражде между
нашими семьями вряд ли удастся задать прямо в лоб. Поэто-
му придётся выяснять иным способом. По поступкам и при-
нятым решениям. Иной раз действия красноречивее всяких
слов.

Переняв чашечку ароматного чая, я с удовольствием сде-
лала глоток и с удивлением обнаружила, что снова голодна.

В самом деле, под гнетущим неприятным взглядом Кейда
я немного поклевала из тарелки, и желудок мне сейчас за это
«спасибо» не сказал, отозвавшись тупой болью.

– Простите, могу я попросить вас принести закуски?
Лёгкий румянец прочно обосновался на моём лице, уж на-



 
 
 

верняка, но иначе никак. Иначе я тут с голоду помру, неро-
вен час.

– Да, моя госпожа. Есть какие-то определённые предпо-
чтения?

Чуть не выпалила про яичницу и колбаску с хлебом. Но
вместо этого улыбнулась Эннель, искренне надеясь на то, что
она сама поймёт без лишних слов.

– В самом деле, я голоден, – пришёл мне на выручку сэр
Балрик. – Ветчины бы. А может, и что посытнее?

– Если госпожа желает, мы можем накрыть вам в столо-
вой.

– Да, пожалуй.
Наглеть так наглеть. Во всяком случае, я не привередни-

чаю и не требую ничего сверх меры.
Вздохнула, отчётливо понимая: долг мой перед этой се-

мьёй, которая вдобавок не очень-то дружна с моим отцом,
растёт день ото дня.

Но вместо того, чтобы уйти и распорядиться, Эннель оста-
лась стоять рядом со мной. Хочет меня проводить до столо-
вой? Ей, видимо, запрещено оставлять меня одну вместе с
этим джентльменом?

Что ж.
Встала и подошла к сэру Балрику, рассчитывая ещё

немного посплетничать тихонько, ведь он не договорил в
прошлый раз.

Что именно он имел в виду про моего отца и Элвиша? Не



 
 
 

понимаю, как это может быть взаимосвязано. Дейдус взял
заказ и не выполнил его, из-за этого первого наследника
Амсвеллов растерзали оборотни? Получается, это сделали
именно та шайка, которую отцу заказали устранить?

Вполне вероятно. Чудовищно и жалко человека. Но стоит
ли из-за этого ненавидеть меня? Я ведь не виновата в слу-
чившемся, ведь нет же?

Подав руку, сэр Балрик охотно вывел меня из комнаты,
будто дворянин, и ускорился по коридору, набирая расстоя-
ние между нами и слугами.

– Говорят, лорда Амсвелла видели в борделе у Роззи сего-
дня. Не моё это дело, конечно, но я обязан был вам расска-
зать, – прошептал он, натянуто улыбнувшись.

– Вы куда? – строго окликнула нас Эннель.
Я почувствовала себя, будто нашкодившая школьница,

которую отругали за неприличное поведение. Она точно
прислуга или уже примеряет на себя роль моей компаньон-
ки?

– А разве нам не сюда? – уверенно выкрутился сэр Балрик
Терренс. – Я был уверен, что помню…

– Не думаю, что ваши знания правильны, – ответила Эн-
нель. – С того времени, когда вы работали у нас в замке, про-
шло уже много лет.

– Вот как?
Это стало для меня очередной новостью на сегодня. За-

метив мою реакцию, собеседник счёл своим долгом оправ-



 
 
 

даться:
– Когда ваш отец уехал в столицу, многие из нас искали

работу. Я, было дело, нанялся в стражи Винтер-Касла. Чтобы
вы понимали, владения Амсвеллов обнесены стеной и про-
тивосадным рвом. Винтерс – это город, Зимний замок – это
то место, где мы с вами сейчас находимся. А все владения
называются…

– Да-да, это всем известно, – перебила его Эннель. – Мне
поручено не оставлять мою госпожу наедине с вами, сэр
Балрик, помня о вашей славе.

– Это всё в прошлом! – возмутился приятель моего отца.
– Кража столового серебра – тоже в прошлом?
Впервые я увидела, как взрослый зрелый мужчина зали-

вается краской стыда по самые уши.
– Меня подставили! Кто-то пытался стащить серебро, но

когда начался шум, в мои вещи подкинули краденное. Я уже
много раз оправдывался на сей счёт.

– Именно по этой причине вас не уволили, а перевели
охранять стену, нежели замок.

Так. Пора уже заканчивать эти препирательства.
– Простите, Эннель. Я правильно понимаю, у вас к сэру

Балрику личная неприязнь?
Изумление на долю секунды промелькнуло в её взгляде.
– Мой сын должен был жениться на ней, но не сдержал

обещание, – ворчливо ответил вместо неё мистер Терренс.
Вот это я попала не в бровь, а в глаз!



 
 
 

– О, сочувствую.
– Сочувствовать нужно ему, а не мне. – Служанка оби-

женно вздёрнула носик вначале, прежде чем опомнилась и
смущённо опустила голову. – Но прошу вас, госпожа, нико-
му не говорите о том, что видели сейчас. Я… обычно так се-
бя не веду…

– Будем считать, что ничего и не было, – миролюбиво про-
изнесла я, заговорщицки подмигнув. – Но только в том слу-
чае, если вы меня покормите. Я очень голодна, в присутствии
его светлости и кусок в горло не лез.

Вот он – сочувственный взгляд служанки, из-за которого
у меня внутри всё похолодело. Я снова припомнила о преды-
дущей жизни и о том, как ненавидела подобные взгляды. Нет
уж! Никогда больше не буду людей поощрять за жалость ко
мне. Никогда.

– Что ж, идёмте в столовую, сэр, – приказала я высоко-
мерно.

Гадко, неприятно. Но всё же лучше, чем снова чувство-
вать себя немощной. Определённо, надо найти себе занятие.
Но только такое, от которого польза будет и для окружаю-
щих. В противном случае это уже не работа, а бесполезная
трата сил и времени.

Другое меня волнует.
Лорда Амсвелла видели в борделе?
Даже если это так, мы с ним пока не женаты. Неужели он

пытается нагуляться вдоволь? Нет, глупости. Он явно не на-



 
 
 

меревается соглашаться на заключение брачного союза, и его
нынешнее поведение скорее протест, нежели месть. А мо-
жет, у него имеется постоянная любовница? Тоже нет, иначе
его бы не видели в борделе. В общем, что думать на сей счёт,
я пока не решила, но приятного в этом мало в любом случае,
даже если это всего лишь слухи. Ведь лорд Кейд всё-таки по-
кинул замок, и с этим фактом спорить не приходилось.



 
 
 

 
Глава 7

 
Светлана
Едва ли успев покончить с первым блюдом, я была вынуж-

дена спешно покинуть столовую, чтобы встретиться с леди
Джейнис. Она прислала за мной лакея и наказала явиться к
ней как можно скорее.

Не знаю, чем была вызвана такая срочность, но отказать
ей я не рискнула.

Поэтому, надев неподходящее для подобной погоды паль-
то, хоть и подбитое мехом, я решила схитрить. Вернулась в
комнату и взяла с собой сразу два янтарных камня. Платок
же леди Шарлоты повязала на голову и плечи, чтобы было
теплее.

Всё.
Завершив сборы, я спешно спустилась вниз и втиснулась

в небольшую, но двухместную карету, видавшую многое на
своём веку.

Как мне пояснил лакей, в другой мы не протиснемся в пе-
реулки.

– А куда мы едем? – запоздало спросила я, чувствуя, как
страх поднимается из глубин моего сознания.

Вот это я дала маху. Поверила лакею на слово!
– К новой лазуритовой шахте, – успокоил меня кучерявый

парень лет двадцати. Нет, не похож он на бандита. Слишком



 
 
 

ухоженный, да и форма на нём, как у слуг Зимнего замка. И
вряд ли его пропустили бы внутрь, если бы не знали навер-
няка, кто это.

Но всё же впредь буду осторожнее, если доеду до места
назначения без приключений.

– Простите, но, помнится, леди Джейнис хотела нанять
мне телохранителя.

– О, не переживайте, сэр Балрик Терренс увязался за на-
ми, едет на своей лошади на почтительном расстоянии.

Лакей кивнул себе за спину. В окошко заднего вида мо-
жете заметить его силуэт на вершине спуска в город. Я вы-
глянула наружу и поняла, что мы уже на середине мостовой.
Крутой спуск вёл из замка прямо к городской черте.

– По другую сторону замка располагается Ледяное озеро.
Правда, оно красивое?

Лакей решил развлечь меня разговорами или отвлекал
внимание? Я по-прежнему выискивала взглядом сэра Тер-
ренса и не успокоилась, пока не нашла знакомый силуэт в
зелёном походном костюме и коричневом плаще.

– Как-то всё непривычно, – улыбнулась я провожатому,
надеясь на понимание.

– О, не переживайте, вы быстро освоитесь.
– Простите, как вас зовут?
– Я Вульп. Помощник инженера на новой шахте.
А, так он не прислуга Зимнего замка?
– А форма ваша?



 
 
 

– Всем работникам Амсвеллов выдают подотчётно, чтобы
было ясно, на кого мы работаем.

Понятно. Значит, тёмно-синий костюм с вышитой сереб-
ряными нитками буквой «А» могут носить как работники
замка, так и служащие шахт?

– Рабочие ходят в других костюмах, – прочёл мои мысли
Вульп. – Они носят более удобные и тёплые наряды.

Ещё он не сказал слово «простые», тактично об этом
умолчав.

– Много у вас рабочих?
– Мы пока что только нанимаем людей. План разработ-

ки пород уже намечен, закупаем древесину на крепление
штольни.

Ладно, поверю его легенде и больше не буду мучиться со-
вестью. Но в следующий раз не стану поступать настолько
опрометчиво.

– Так вы не знаете, зачем я понадобилась леди Джейнис?
– Мне мало что известно. Только то, что наша госпожа по-

желала вас видеть. Она осматривает место разработки шах-
ты.

– А вот здесь поподробнее… – заинтересовалась я. – Вы
сказали «план разработки пород»? Их несколько? Значит, не
только лазурит будут добывать?

– Ой, это пока секрет!
Вот так-так. Видимо, что-то он всё же знает.
– Наши мастера из полуросликов утверждают, там, где за-



 
 
 

легает лазурит, можно найти и бежевый мрамор с чёрными
прожилками, и кальцит, который мы дробим и используем
при выплавке железа.

– Ого.
Вопреки сказанному, удивляться я не стала, зная навер-

няка, что в недрах земли иной раз найдёшь и не такое.
Что ни скважина или штольня, то новое открытие.
Но вот что подозрительно, откуда мой провожатый знает

мистера Терренса? И почему леди Джейнис не передала с
ним никакой записки? Да и можно ли верить самому Балри-
ку?

Допустим, его знает Эннель. Но я-то – нет.
Вот это я ввязалась в авантюру… Пятой точкой чувствую,

просто так моя поездка не закончится.
– Вы сказали, мистер Терренс вам знаком? – спросила я

и попала не в бровь, а в глаз.
– Э… Я разве такое говорил? – смутился парень.
– Вы назвали его по полному имени.
– А, да! – Помощник инженера заёрзал на сиденье. – Нет,

вы только не подумайте дурного. Я знаю его имя, но мы с
ним не очень-то знакомы. Тут, в городе, все всех знают. Вот
я и заверил вас, что ничего дурного не происходит…

А врать он не умеет. Начало было многообещающим, но
последующее оправдание выдает его с потрохами.

– Остановите карету, – приказала я. – Хочу выйти прямо
сейчас.



 
 
 

– Нет-нет, леди. Нельзя здесь останавливаться! Мы почти
приехали!

– Что-то я не вижу здесь никакой шахты и леди Джейнис?
Куда вы меня везёте?

– Это всё его идея. Я лишь помогал, честно, – произнёс па-
рень, уморительно кривясь. Но, к сожалению, мне было со-
всем не до смеха. – Мне сложно врать. Меня отец за каждое
лживое словечко наказывал так, что я не мог сидеть несколь-
ко дней кряду. Поймите, я не со зла…

– Хорошо, что вы осознаёте: врать – плохо. Но куда мы
едем? И кто такой «он»?

– Сэр Терренс сговорился со мной, чтобы я вас вывез в
город, показать бордель той самой Роззи. У него есть сведе-
ния, будто ваш жених сейчас именно там.

Я охнула от неожиданности. Вот уж не ожидала такого
участия от совершенно посторонних мне людей.

– Но зачем вы впутываете в это меня? Если меня заметят в
таком злачном месте – репутации конец. О чём думал мистер
Терренс, и как ему удалось просчитать время и придумать
достойную причину? Ведь он для этого должен был знать,
что леди Джейнис действительно покинула замок.

– У-у него по городу много родни и знакомых. Он всюду
вхож, сами понимаете. А его тёща заведует гильдией инфор-
маторов, так что ссориться с ним не рискует никто в городе.

– А лорд Амсвелл, значит, менее влиятельный, и его гнева
вы не боитесь?



 
 
 

Слишком уж слабенькое оправдание получалось. Будто
сову на глобус натянул. Да и узенькие улицы, по которым мы
сейчас петляли, выглядели совсем уж неказисто, пошарпано
и грязно.

– Мы очень надеялись, что вы не будете на нас гневаться.
А всё своё негодование изольёте на изменщика.

– Простите, изменщика? – сокрушённо переспросила я. –
Он не клялся мне в верности. Он вообще не хочет на мне
жениться. И прежде чем вмешиваться в чужие отношения,
нельзя ли было спросить мнение хотя бы у одной из сторон?

– Не тому вы это говорите, я изначально был против на-
шего маскарада.

Парень почти хныкал, как маленький.
– Так вы не помощник инженера?
– Я рассыльный из гильдии информаторов, – быстро сдал-

ся плохой лгун.
– Ох и вписали вы меня в историю, – проворчала я. – И

вообще, почему карета не останавливается?
– Извозчику строго запрещено высаживать леди в этом

квартале. Злачное место. Нас подвезут к тайному входу, и
вы накинете кучерский плащ, чтобы никто вас не узнал. Сэр
Терренс догонит нас, зайдя через парадный.

– Вы сказали, у него есть тёща. А жена, значит, тоже?
– Светлая ей память.
– А, то есть за свою репутацию повесы и волокиты он уже

не переживает, потому что…



 
 
 

Тут я замолчала, заметив, насколько едкое ворчание из-
ливается из глубин моего сознания. Н-да. Положение неза-
видное. Подловили меня знатно. Но, с другой стороны, куда
смотрели люди из замка? И откуда мне было знать, что леди
Джейнис на самом деле не посылала за мной?

– Где гарантии, что вы меня проводите именно в бордель
к той самой Роззи, вдруг это похищение?

Но тотчас я сама себе и ответила:
– Тогда, если я не вернусь в скором времени, вы и сэр

Терренс сильно рискуете собственной репутацией?
– Незачем нам вас красть!
– А вдруг вы на самом деле задались целью уничтожить

мою репутацию, чтобы избавить лорда Кейда от необходи-
мости на мне жениться? В общем, как знаете, но из кареты
вы меня вытащите только силой, я никуда не пойду! Наобо-
рот, жду, что вы отвезёте меня назад и как можно скорее.

В этот самый миг карета остановилась, и кучер спрыгнул
на землю, хрустя обувью по промёрзшей от холода земле.

– Господа, вам пора.
– Вы меня слышали, я никуда не пойду. – Упрямо скре-

стила руки и уперлась ногами в сиденье напротив, чтобы ме-
ня было сложно сдвинуть с места. – Валяйте, волоките меня
силой, я тогда такой крик подниму, вся окрестность сбежит-
ся посмотреть, что же тут происходит.

– Прошу вас, мисс Френсис, сжальтесь надо мной, я же не
виноват!



 
 
 

– Я тоже. Тогда зачем мне делать то, что гарантированно
причинит мне вред?

– Но?.. – Не успел он договорить, из здания послышались
странные звуки. Будто кто-то цепями бил в стену. Рык, кри-
ки. Но не от ужаса, некто зычно командовал.

– Едем обратно? – спросил извозчик, приоткрыв дверку.
Широкоплечий верзила с чёрными сальными волосами

немало меня напугал, я уж было подумала, он схватит меня,
чтобы выволочь из кареты, но вместо этого вопросительно
уставился.

– Конечно же!
– Нет-нет, давайте хоть отъедем немного вперёд и до-

ждёмся мистера Терренса? Он сильно разозлится, если мы
его бросим тут одного. – А после секундной паузы Вульп до-
бавил: – Вон там за углом встань, а я его покараулю.

– Вы это слышали? – Я изумлённо воззрилась на одного
и другого. – Цепи, рык. Вас совсем не волнует, что творится
у вас под носом?

– Это может быть что угодно, тут в подворотнях и не такое
услышишь, – хмыкнул возница, криво улыбаясь.

– Ладно, давайте хоть отъедем, – сдалась я. – Но только
сейчас же. Не тяните, а?

– Да, вон туда, ага. А я попробую заглянуть внутрь, пото-
ропить сэра Балрика.

Возница закрыл дверь и снова забрался на место кучера.
Вульп вышел из кареты и хотел было зайти внутрь здания,



 
 
 

но столкнулся со спешащим мужчиной, который выскочил
наружу и налетел на него со всего маху.

– Ой! – Парень ошарашенно осел на землю, потеряв рав-
новесие.

– Смотри, куда прёшь, – высокомерно бросил джентльмен
в плаще. И всё бы ничего, но я узнала этот голос!

Вжавшись в стену кареты, я посильнее укрыла лицо плат-
ком, чтобы меня ненароком не узнали. Но это было излиш-
ним. Не удостоив меня и взгляда, лорд Амсвелл поспешил
скрыться в темноте узкого переулка, куда ещё совсем недав-
но протиснулся извозчик на этой колымаге. Карликовая ло-
шадь лишь недовольно фыркнула, когда мимо неё прошёл
мистер Кейд. А я забыла, как дышать.

Неужели он даже костюм работника Амсвеллов не заме-
тил? И куда он так спешит? Хочет поскорее вернуться в Зим-
ний замок?

Ой, мне тоже пора возвращаться, пока меня не хватились
леди Шарлотта и остальные. Но разве этих упрямцев угово-
ришь?

– Вот же хам, – проворчал Вульп, немного погодя.
– Эй, – шёпотом позвала его я, приоткрыв дверцу, – пора

возвращаться. Я уже всё увидела. Поэтому давай обратно.
– Что?
– То! Нам пора. Нет смысла ждать мистера Терренса.
Поняв наконец, о чём я толкую, он спешно влез в нашу

кибитку и постучал кулаком вознице. Послышался щелчок



 
 
 

поводьями и громкое: «Но, пошла!»
И зачем, спрашивается, меня сюда притащили? Чтобы я

узнала наверняка о любовных похождениях жениха?



 
 
 

 
Глава 8

 
Уму непостижимо.
Как мне теперь оправдаться перед леди Шарлоттой? Ей

наверняка расскажут о моём маленьком путешествии в город
в компании некоего молодого человека из информационной
гильдии.

– Каков план? – спросила я прямо, не в первый раз чув-
ствуя кочки своей пятой точкой. Карету трясло, будто бол-
танку какую-то. Иной раз говорить было сложно, но жизнен-
но необходимо. – Как мне нужно оправдаться перед леди
Джейнис, которая наверняка спросит, куда я ездила? И Эн-
нель на вашей стороне? Другой лакей, который был в столо-
вой, промолчит? Не сдаст нас всех?

– Откуда вам это известно? – изумился Вульп.
Банально. Ощущение дежавю посетило и сейчас.
– О взаимосвязи между этими двумя сэр Балрик признал-

ся мне ещё в коридоре, едва мы с ним встретились. Но эта
якобы вражда между ними выглядела очень даже натураль-
но.

– Они и впрямь не в ладах, но вынуждены сотрудничать.
Тётушка Басильда души не чает в своём зяте. Она его вся-
чески прикрывает.

– И даже его походы в бордель?
– А откуда, по-вашему, берутся слухи в нашем городе? –



 
 
 

Последующее объяснение Вульп выдавил еле слышно: – Да-
же будучи в доходном доме у Роззи, мистер Терренс под на-
блюдением и вряд ли позволяет себе лишнего. А она, поми-
мо прочего, сдаёт комнаты в наём.

– Очень прибыльный бизнес, уж наверняка.
Парень окончательно засмущался, а я поздравила себя

с маленьким, но таким приятным возмездием. Потому что
мне и самой в скором времени придётся вот так же краснеть
и мямлить оправдания перед двумя властными леди.

– Так каков план?
– Вас пригласила к себе миссис Басильда Курти, глава

гильдии информаторов, для того, чтобы лично познакомить-
ся с дочерью из семьи почётных жителей Винтерса. А может
быть, заполучить нового клиента.

– И всего-то? Я её даже в глаза не видела, как мне описать
подробности нашего знакомства?

Оказалось, и на этот счёт у моих доброжелателей было
оправдание:

– У мистера Терренса всё схвачено. Встреча не состоя-
лась, Басильда выехала по делам в соседний Блойлен.

– Блойлен? – Я пощёлкала пальцами, припоминая. – А,
город полуросликов?

– Он самый. Как всем известно, леди Джейнис финанси-
рует разработку новой штольни. В городе ажиотаж, новые
рабочие места. Многие хотят ухватить кусок пожирнее.

– Так ты поэтому столько знаешь? А про мрамор и каль-



 
 
 

цит – враньё? Поэтому сказал, мол, секрет?
Прежде чем ответить Вульп задумчиво потупился и потёр

щетинку на подбородке.
– В целом, это не такой уж секрет, раз в гильдии уже все

знают… Полурослики не умеют хранить секреты, едва най-
дут залежи. Трубят об этом на каждом углу, стоит им почув-
ствовать вкус денег, ну, вы понимаете. У них из-за подобно-
го иной раз вводили закон, чтобы секреты не раскрывали так
запросто. И всё равно они народец бесхитростный, а ежели к
ним с деньгами прибудешь, тотчас станешь их другом, осо-
бенно если половину кошелька, а то и весь у них оставишь.
Очень, знаете ли, любят деньги. А точнее золото. Вот сереб-
ро и медь почти не жалуют.

– Оч-чень полезная информация, – сбалансировав рука-
ми, я села ровнее. – Может, лучше пешком дойти? Иначе
лошадку жалко, она такая маленькая, а тянет нас троих.

– О, в карьерах такие работают без устали. Они и больше
вытаскивают.

– Вытаскивают?
– Ну, за канаты тележки из недр пещер.
– А…
Глянуть бы, как у них здесь процесс устроен. Может, по-

мочь чем смогу? Подскажу, например?
– Вы главное – зла на нас не держите. Мы с Терренсом

сидели с утра в нижней комнате, как вдруг прибыли ново-
сти с пылу с жару. Вот он и удивился. Ведь многие из наших



 
 
 

знают про походы «мистера А» в бордель к Роззи. Он туда
частенько захаживал. Правда, последнее время было не ви-
дать. Но сегодня ещё раз заглянул. Мы решили вам помочь,
глаза раскрыть, так сказать.

– Пока я не вижу в этом пользы, но всё равно за вашу
участливость благодарю. Оставалось ещё одно уточнить. Я
правильно понимаю, сэр Балрик не собирается наниматься
ко мне на службу? И все разговоры были для отвода глаз?

– Вот тут я не подскажу. – Кучерявый парнишка пожал
плечами. – Это вы уж лучше сами у него как-нибудь узнайте.

– Что ж, для порядка я попрошу за него у леди Джейнис,
ведь разговор был в присутствии слуг. Так ему и передайте.

Кивнув, Вульп открыл было рот, хотел что-то ответить,
но в этот самый миг карета остановилась внизу мостовой и
снаружи послышалось:

– Пора выходить.
Я округлила глаза, неужели меня в городе высадят?
Усмехнувшись, рассыльный из гильдии информаторов

пояснил:
– Это мне. Я выйду здесь, а вас подвезут наверх к парад-

ному входу. Удачи, леди Френсис.
– Благодарю.
Элементарная вежливость не осталась незамеченной.

Обаятельно улыбнувшись, парень спешно покинул кибитку
и тотчас растворился в толпе, снующей туда-сюда. Я бы тоже
прошлась по улочкам и заглянула на рынок, однако без тело-



 
 
 

хранителя и провожатого действительно никуда. И как жаль,
что моё первое знакомство с этим интересным городом, а-ля
типичный лондонский Уайтчепел восемнадцатого века, бы-
ло при столь неприятных обстоятельствах. Первая поездка и
сразу по злачным местам и узеньким улочкам.

Эх…
– Ох уж этот автор-изверг!
На секунду застыв, я с ужасом осознала: это была не моя

мысль! Мои губы озвучили чужие слова… Но как такое воз-
можно?

Спонтанная мысль? В этом причина?
Мотнула головой, прогоняя прочь всякие глупости. Я, ко-

нечно же, припомнила историю про Фельче. Поэтому смут-
но почувствовала схожесть сюжета из этой книги. Высказала
вслух одну из реплик оттуда?

Молча слушая стук колёс по мостовой, топот копыт,
я успокоилась окончательно. Это просто причуды памяти.
Недавно читала книгу, будто наш мозг намеренно нас обма-
нывает, как бы стирая негативные воспоминания для защи-
ты самооценки и нервной системы. Вещь необходимая для
здоровья, но подобный защитный инструмент психики ли-
шает человека достоверного мышления.

Вот и здесь наверняка случился самообман.
Кивнула.
Эта версия мне всё больше нравилась, чем логичнее она

выглядела при дальнейшем обдумывании.



 
 
 

Я определённо припоминаю маленькие отрывки, разроз-
ненные, в виде смутного ощущения дежавю. Надо будет хо-
рошенько поразмыслить над этим и структурировать все
свои воспоминания, когда прибуду в замок.

Попрошу принадлежности для письма и поработаю над
воспоминаниями. Заодно заглянуть бы в библиотеку и пооб-
щаться с этим Фельче, вдруг снова что-то всплывёт в памя-
ти? Ведь это именно он стал своеобразным триггером моего
нынешнего состояния.

Меж тем, пока я раздумывала над дальнейшим планом
действий, события развивались совершенно без моего уча-
стия. Тучи сгустились над городом, и небо загромыхало.

Вот ещё этого не хватало, попасть под дождь.
Однако, к моему счастью, мы уже прибыли, и я спешно по-

кинула кибитку, искренне поблагодарив возницу и терпели-
вую карликовую лошадь, такую мохнатую и низенькую, слов-
но пони.

Милота… Где бы взять морковки или яблок, чтобы поба-
ловать эту трудягу?

– Но, пошла!
Увы, я не успела отреагировать. А тут ещё и дождь начал

накрапывать. Поэтому спешно вбежала по лестнице и прияз-
ненно улыбнулась вышедшему меня встречать дворецкому.

– Госпожа Френсис, леди Шарлотта ожидает вас у себя
в спальне, – чопорно произнёс он, смерив меня надменным
взглядом.



 
 
 

Так и хотелось ссутулиться, но вместо этого выпрямила
спину и приказала себе не нервничать. Ничего плохого не
произошло. Я здесь не виновата. Или почти не виновата. На-
до было хорошенько поразмыслить, а не поступать импуль-
сивно. Впредь буду лучше планировать свои действия и раз-
работаю стратегию поведения с будущими родственниками.
Если, конечно, свадьба вообще состоится.

– Идёмте, – согласно кивнула я, снимая пальто. – Вот.
Так значит, лорд Кейд был в борделе?
Хм.
Допустим, у него есть фаворитка, которую он посещает с

завидной регулярностью. А последние слова про долгий пе-
рерыв можно приписать к проблемам с рабочей загруженно-
стью, например.

Но как же это противно, в самом деле. Да, я не претен-
дую на любовь владельца Зимнего замка. Я строила планы
по его соблазнению, хотела бы его привязать к себе и упро-
сить привезти мою маму и сестёр. Но сейчас, видится мне,
проще с ним сговориться и потребовать отступные, чтобы я
без скандала расторгла помолвку и устроилась жить где-ни-
будь в провинции, открыла бы своё дело.

Вот было бы хорошо, поступи он именно так. Однако не
в его характере разбрасываться деньгами. И большую часть
суммы уже уплатили моему отцу. Вряд ли мне подарят за
красивую улыбку ещё один мешочек золота.

Мечтать не вредно.



 
 
 

– Сюда, – направлял меня дворецкий по имени Мейсон.
– Вы не туда свернули.

– Ах да.
Вернулась снова в коридор и пошла вслед за слугой.
– Скажите, а обо мне часто спрашивали?
– Леди Джейнис уже вернулась и отправилась навестить

нашего господина.
– Кого?
– Лорда Зимнего замка, господина Кейда Амсвелла, – по-

яснил дворецкий. А я встала как вкопанная.
– Лорда… – повторила задумчиво я. Что-то в этих словах

показалось мне знакомым и даже ошеломляющим, словно
яркая вспышка.

Нет, мысль умчалась прочь, не позволив её обдумать как
следует.

Колючий холод в коридоре быстро заставил опомнить-
ся. Немного спустила платок ниже по плечам, чтобы укрыть
и часть туловища, сразу стало гораздо теплее. Вот бы ещё
обувь купить подходящую. Пальцы ног уже немного покалы-
вает.

– Вверх по лестнице, вторая дверь. – Мейсон указал ру-
кой. Я заспешила наверх, отчётливо борясь с желанием по-
просить у него принести горячий чай уже сейчас. Поскорее
бы согреться.

Ну, в спальне леди Шарлотты явно будет теплее, поэтому
не стала медлить и ожидать дворецкого, прошла и постучала



 
 
 

во вторую дверь.
– Войдите, – приказным тоном послышалось оттуда.
Ух, чувствую, будет выволочка.
Заглянув внутрь, я неуверенно застыла на пороге, дожи-

даясь ответной реакции на моё появление.
Леди Шарлотта сидела в кровати и вязала спицами шаль,

судя по треугольной форме наполовину готового шерстяного
изделия.

– А, это ты? – Отвлёкшись от прежнего занятия, она оки-
нула меня внимательным взглядом. – Вызовем портних уже
завтра, и кожевник тоже заглянет. Закажем тебе сапожки по-
теплее. А пока пройди и сядь, хочу с тобой поговорить.

Склонив голову чуточку вбок, она заметила дворецкого за
моей спиной:

– Мейсон, чай и закуску. Я немного проголодалась, а до
ужина ещё далеко.

– Миледи, – кивнув, слуга спешно удалился.
– Иди сюда, – продолжала распоряжаться бабушка Кейда.

– Рассказывай, в какое приключение тебя втравил этот прой-
доха, сэр Балрик. Слышала, приезжал в гости, но заглянул
почему-то только к тебе.

Вот это фортель. Неужели она в курсе дел информацион-
ной гильдии? Или я слишком остро реагирую? Думаю о том,
чего нет? Она ведь всего лишь намекнула на что-то. Явно
рассчитывала на откровенность с моей стороны.

Прошла и села в кресло напротив, стоящее у большого



 
 
 

платяного шкафа.
– Честно признаюсь, я была сильно обескуражена подоб-

ной выходкой, – выиграв немного времени, я раздумывала,
стоит ли говорить правду, или всё же соврать. Наверняка это
может быть проверкой.

Особенно если учесть тот факт, что сэр Балрик вряд ли со-
хранял бы такую похвальную преданность моему отцу. Ведь
Дейдус Розеркройц, мягко говоря, кинул своих людей на
произвол судьбы и укатил в столицу.

Бабушка Кейда молчала и внимательно смотрела на меня,
будто ловила каждую эмоцию. Пыталась прочесть на моём
лице больше, чем я ей расскажу.

– Он устроил целое представление, – вздохнув, я признала
очевидное. Врать нет смысла.

– И что же это за представление?
– Вначале он прибыл якобы с благими намерениями рас-

крыть мне глаза на гулящую натуру вашего внука. Рассказал,
будто он посещает бордель Роззи.

Леди Шарлотта и бровью не повела.
Ни злости, ни разочарования. Нечитаемое лицо и мини-

мум эмоций. Значит, я была права, мне устроили проверку.
– А дальше?
– Дальше прибыл его сподручный по имени Вульп, пред-

ставился помощником инженера новой шахты. Сообщил,
будто леди Джейнис срочно хочет меня видеть.

– И ты, не задавая лишних вопросов, отправилась в город,



 
 
 

– развивала разговор бабушка Кейда. – Зачем?
– Ситуация безвыходная. Спросить инструкций не у ко-

го, проигнорируй я настоящее приглашение леди, проявила
бы неуважение. А ежели это обман, то у меня были бы шан-
сы вывернуться из ситуации в процессе. Собственно, во вре-
мя поездки в город я быстро его раскусила. Он плохо умеет
врать. Признался мне в том, куда мы едем и зачем. Но…

– Но?
– Но у меня создалось такое впечатление, будто задумка

гораздо более масштабная, нежели бескорыстное участие в
моей судьбе двух, в сущности, незнакомых мне людей. Меня
проверяют, я права?

Расхохотавшись, леди Шарлотта медленно отложила вя-
зание обратно в корзинку и отставила её на пол.

– Молодец, быстро нас раскусила.
– Так я права?
– О, Эннель, заходи, – окликнула служанку леди Шар-

лотта, – твоё участие в разговоре уже не потребуется, но
есть другая просьба. Помоги-ка мне одеться. Хочу снова спу-
ститься в библиотеку.

– Да, моя госпожа.
– Выходит, и лорд Кейд тоже замешан? – настаивала я на

продолжении разговора.
– О нет, мой внук не участвует в наших играх. Точнее,

только как жертва манипуляций, не более. Мы иногда над
ним подшучиваем. Не так ли, дорогуша?



 
 
 

Та самая служанка, моя личная горничная, которая ещё
совсем недавно демонстративно уронила поднос в комнате
лорда Кейда, смущённо покраснела.

– Надо же как-то выводить его из состояния равновесия?
В самом деле, не трогай его, так днями и ночами проводил
бы у себя в кабинете, да мотался бы в этот бордель. Ему там
мёдом намазано, что ли? Негодник!

Дергать тигра за усы чревато. Но представительницы жен-
ской половины семейства Амсвеллов наверняка думают, что
он не укусит. Однако и у всякого терпения есть предел, даже
у самого ангельского. А лорд Кейд явно был на грани. В этой
связи у меня в голове возникла просто блестящая идея! Что,
если я помогу ему избавиться от вездесущего внимания лю-
бящих родственниц и заодно усыпить их бдительность?

Правда, для этого потребуется всё моё актёрское мастер-
ство, которого отродясь у меня никогда не бывало. Значит,
надо хорошенько распланировать свои действия.

Перво-наперво я встречусь с лордом Кейдом и заверю его,
будто всё знаю. Заверю, что меня не волнуют его посещения
борделя.

Враньё. Конечно же, волнуют, но сейчас я не в том по-
ложении, чтобы ставить ему условия. Моя основная цель –
найти в будущем муже союзника, а не врага. А это значит,
придётся считаться с его интересами, как бы оскорбительны
по мнению других для меня они ни были.

Я не позволю себе влюбиться в него, только и всего. Сде-



 
 
 

лаю его своим другом. А если он привяжется ко мне и осла-
бит бдительность, тогда я смогу упросить его привезти мо-
их родных. И, быть может, он сам откажется от походов по
злачным местам? Будь у него более достойная его женщина
под боком, он бы не посмотрел в сторону другой?

Непроизвольно фыркнула.
Слишком уж лицемерно с моей стороны думать так, будто

я лучше. Это не так. У меня другие стартовые позиции, и это
правда. Но как именно сложится моя судьба в дальнейшем,
целиком и полностью зависит от меня.

– Я готова, дорогуша.
– Простите, могу ли ненадолго вас покинуть? – спро-

сила я, удивляясь собственной храбрости. – Я обязательно
спущусь к вам в библиотеку. Мне нужно сделать кое-что
прежде. Вы позволите?

Вопросительно на меня глянув, леди Шарлотта кивнула с
улыбкой и попросила Эннель:

– Позвони Мейсону. Вон колокольчик. Пусть проводит.
– Не нужно, я сама знаю дорогу, – заверила я, выскаль-

зывая из комнаты. Надо бы поскорее пробраться к кабинету
лорда, пока за мной не отрядили целую бригаду наблюдате-
лей. Как я успела узнать здешних обитателей, это они любят:
следить друг за другом и «играть в игры».

Что ж. Любят они – люблю и я. Точнее, полюблю. Научусь
играть по чужим правилам и рыбачить в мутной воде. Одно
плохо. Я очень доверчивая. И ломать собственные стереоти-



 
 
 

пы гораздо больнее, чем кости.
Увы.
Старая личность никуда не делась и периодически напо-

минала о себе. Мне так и хотелось поскорее сесть. Найти ку-
да бы себя пристроить и просидеть так несколько часов, об-
думывать план действий. А по сути, бездельничать.

Нельзя.
Поворот, лестница, коридор.
Спешным шагом я преодолевала такое расстояние, о ко-

тором на коляске можно только лишь мечтать. Главное – не
наломать дров и не испортить здоровье уже во второй раз.
Третьего шанса может и не быть.

О, а вот и лорд Кейд! Заметила его намокшего и, конечно
же, злого. А едва наши взгляды встретились, он ещё и губы
поджал. Неужели думал, устрою ему истерику?

– Лорд! – приязненно ему улыбнулась. – Уделите мне ми-
нутку, прошу. Много времени я у вас не отниму.

– Как видите, мне перво-наперво нужно переодеться.
– О, вы правы, – смутившись, я потупила взгляд. Об этом

как-то не подумала.
– Ладно, – сжалившись, он позвал меня за собой. – Моя

спальня здесь, сядьте в кресло и не подглядывайте.
Усмехнувшись, он посмотрел на меня с превосходством,

будто и добивался того, чтобы я ещё больше смутилась. Под-
няла взгляд и приняла вызов.

– Думаете, я никогда не видела голые… плечи?



 
 
 

Вообще хотела сказать нечто более неприличное, но во-
время исправилась. Как бы меня не приняли за самозван-
ку. Ведь Френсис Розеркройц невинна. И это условие обяза-
тельно было прописано в договоре, насколько мне известно.
Спасибо Севистине. Проговорилась разочек.

– Так что привело вас ко мне? – пройдя к шкафу, лорд без-
застенчиво начал раздеваться и кидать вещи прямо на пол.
Очень некультурно с его стороны, но я промолчала. Прошла
и села в угловое кресло и посмотрела в другую сторону, к
книжным стеллажам.

– Я знаю, где вы были, – беззастенчиво призналась я, сле-
дя за интонацией собственного голоса. Говорила дружелюб-
но и без тени ревности.

– В самом деле? – Лорд обернулся, перестав расстёгивать
пуговицы на рубашке. Спасибо периферическому зрению,
конечно. Но вот нервной системе от этого было не легче. Как
бы ни отводила взгляд, всё равно краем глаза видела его, вы-
сокого, не скрою, красивого. Но он мне совершенно не под-
ходит ни характером… В общем, не подходит, и всё.

– Вы были у Роззи.
– И что дальше?
Собрав всю волю в кулак, выдавила через силу:
– Я хочу заверить вас, меня не волнует, что вы там делали,

и я не собираюсь становиться собственницей. Ведь мы с вами
даже едва знакомы.

– Но?



 
 
 

– Нет никакого «но», – изумлённо посмотрела на него, ко-
гда заметила, что он идёт в мою сторону.

– А разве вы не хотите сказать мне, чтобы больше этого
не делал?

– Вы взрослый мужчина. Ещё совсем недавно вы даже не
знали о моём существовании. Так зачем мне на вас злиться?

– Это вы только сейчас так говорите. А что будет потом?
– Разве это «потом» наступит? – улыбнулась ему натяну-

то. – Вы же вознамерились отослать меня подальше. Но зна-
ете…

Выдержав паузу, я решила нагнать интриги. Встала и сме-
ло прошла к лорду Амсвеллу, преодолев те несколько шагов,
которые нас теперь разделяли. Взялась за пуговицу мокрой
рубашки и демонстративно её расстегнула. Но большего се-
бе не позволила, чтобы не надумал лишнего.

– Я могу вам помочь.
Лорд усмехнулся и отправился обратно к шкафу. Одно хо-

рошо – неприятное напряжение между нами спало.
– И что же вы предлагаете?
– У меня одна лишь цель. Забрать матушку и сестёр из

столицы, пока отец не продал их замуж с выгодой для себя.
– Так разве вы с ним не заодно?
– Увы, мне неведомо, что творится у него в голове. Мы с

ним почти не виделись. А когда это случалось, он или гово-
рил гадости, или…

Машинально схватившись за щёку, я поняла, что так даже



 
 
 

лучше. Моя позиция должна быть лорду предельно ясна. Я
ему не враг. Однако я не ожидала, что он меня просто про-
гонит в ответ.

– Я вас услышал. Но у меня совершенно иные планы. Бла-
годарю за визит и будьте так добры, покиньте мою спаль-
ню, пока я не позвал прислугу и вас отсюда демонстративно
не вышвырнули за дверь. А может, и за пределы замка, как
знать?

Он говорил всё это с добродушием, но его острый взгляд,
казалось, мог бы пронзить меня насквозь.

– Понимаю, я где-то перешла черту. Но я вас не знаю, и
мне сложно понять, как себя вести. – Кивнув, я прошла к
двери и уже на выходе произнесла: – Если вам плохо, воз-
можно, стоит найти того, с кем можно разделить свою боль?

Всё. Закрыла дверь и подавила подступающие слёзы. И
почему мне кажется, он затаил на меня обиду? Но что я ему
сделала и когда? Не помню ничуть! Или это ненависть к мо-
ему отцу настолько сильна? Неясно.

Эх…



 
 
 

 
Глава 9

 
Библиотека встречала меня ярким светом огоньков в све-

тильниках и множеством занимательных книг, в которые
тотчас пожелала заглянуть. Вот бы можно было здесь посе-
литься? Я бы столько времени проводила за чтением!

– Вот и ты, – окликнула меня леди Шарлотта, обернув-
шись. – Я как раз успела пересказать моему другу, как быст-
ро ты нас раскусила.

– Я всего лишь сложила два плюс два.
– Вы умеете считать? – изумился эльф.
Вот и правда, будто всячески пытается меня поддеть. Или

я зря остро реагирую? С другой стороны, откуда им знать о
моих навыках и умениях?

– Да.
В этот момент небо над нами громыхнуло, и стены слегка

затряслись, а магические огоньки мигнули.
– Наверняка опять Валентайн чудит, – вздохнул Фельче.

– Вечно он пытается воскресить то одного, то другого своего
слугу.

– О, так это из… – вовремя себя прервала я. Чуть не на-
звала одну из книг, прочитанных в прошлой жизни.

– Из?
– Ах, не важно, я уже не вспомню название.
– А врать вы не умеете. – Эльф хитро мне улыбнулся. – Но



 
 
 

я заинтригован. Как же называется книга, название которой
вы от нас скрыли?

– Вы вряд ли сможете её найти, поэтому не вижу смысла
её называть.

– О, это вызов?
– Прекрати, – вступилась за меня леди Шарлотта. – У каж-

дой девушки должна быть своя тайна. Она лишь хочет тебя
заинтересовать. Правда ведь, дорогуша?

– Вы меня видите насквозь!
Хорошее она придумала оправдание, надо бы у неё по-

учиться.
– Так вот. О чём мы? – Бабушка Кейда посмотрела на ме-

ня с интересом. – Где ты была? Ах, не важно! Иди сюда, я
хочу тебе кое-что показать.

– Как? Вы планируете начать обучение уже сегодня? –
Эльф приподнял брови. Вот не нравилась ему я, и всё тут. А
жаль. Союзник в его лице мне бы точно пригодился.

– Перестань, Фельче. Считай, она – это я. В самом деле, я
не так часто прошу тебя сделать что-то выходящее за рамки
твоих компетенций. К тому же ты сам неоднократно ворчал,
будто тебе некому передать такой безграничный багаж зна-
ний. Можно сказать, я предоставила тебе ценнейшего уче-
ника, а точнее ученицу, которую ты теперь можешь обучить.

– Речь не об этом, – вздохнул эльф, видимо, сдаваясь. – Я
ничем не смогу помочь, если она не знает полноценно элин-
ский язык, а не его укороченную противную версию.



 
 
 

– Не попробуем, не узнаем, – пожала плечами я.
– Вот и я о чём, она быстро всё схватывает. – Лукавый

прищур леди Шарлотты вызвал у меня улыбку непроизволь-
но. – А если будет нужда в репетиторе, то это мы быст-
ро решим. У меня под пятой несколько городских гильдий.
Неужели ты думаешь, мы не найдём ей учителя элинского?

Теперь понятно, почему сэр Балрик взялся за это дело с
таким рвением. А Вульп, вполне могло статься, неплохой ак-
тер. Вначале внушил доверие, затем дал подсказку. На самом
деле он мог искусно врать и манипулировать моим мнением,
изображая подростковую наивность. Что-то мне подсказы-
вало, я ещё не раз и не два увижу его мастерство в действии.

– Кстати, о гильдиях. Поскольку я дала слово, то хотела
бы попросить вас об одолжении. Сегодня прибыл сэр Балрик
Терренс и обратился ко мне с просьбой замолвить за него
словечко.

– Ой, дорогуша! Неужели ты не знаешь?
– Знаю, – кивнула я. Он был частью представления для

меня. – Но я же дала слово. Слуги услышали, поэтому долж-
на его сдержать. Настал ваш черёд поступить, как считаете
нужным.

– А что? – Леди Шарлотта посмотрела на меня с непод-
дельным интересом. – Хорошая мысль, иметь при себе со-
трудника информационной гильдии. В прошлом он охотник
на нечисть, навыки защиты от нападений имеются. Излишне
болтлив только, но это легко решаемо с помощью хорошего



 
 
 

гонорара. Решено, найму его тебе в охрану.
– Благодарю.
Встав рядом со столом и этой парочкой, я посмотрела

на раскрытую книгу. Секунда на осознание, две на испуг,
прежде чем я сумела совладать с лицом. Кириллица? Откуда
здесь книга на русском языке!

– Мне тут недавно попался интересный экземплярчик…
– Да?
– Ага, никак не могу понять, что здесь написано, – вздох-

нул эльф. А я успокоилась. Вроде бы пока всё без проблем.
Вроде.
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